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Глава государства 
в своем выступлении 
выразил признатель-
ность Премьер-мини-
стру Шахбазу Шарифу 
за инициативу орга-
низовать это важное 
мероприятие.

– Считаю свой первый 
государственный визит в Па-
кистан исторической вехой 
в нашем двустороннем со-
трудничестве. Мы подписали 
Совместную декларацию, ко-
торая выводит наше партнер-
ство на стратегический уро-
вень. В ходе сегодняшнего 
бизнес-форума было подпи-
сано свыше 30 коммерческих 
соглашений на общую сумму 
порядка 200 млн долларов, 
что послужит мощным ката-
лизатором для дальнейшего 
укрепления торгово-эконо-
мического и инвестиционно-
го взаимодействия братских 
народов. Действительно, 
наше партнерство неуклон-
но расширяется. В прошлом 
году товарооборот между 
двумя странами почти удво-
ился. Более 200 компаний 
с пакистанским капиталом 
уже работают в Казахстане в 
сферах строительства, сель-
ского хозяйства, пищевой 
промышленности, индустрии 
и многих других секторах. 
Опираясь на эту позитивную 
динамику, мы поставили пе-
ред собой амбициозную, но 
вполне достижимую цель 
увеличить объем двусторон-
ней торговли до 1 млрд дол-
ларов, – заявил Касым-Жо-
март Токаев.

Президент сообщил, что 
поручил Правительству акти-
визировать взаимодействие 
между деловыми кругами 
двух стран, в том числе через 
механизмы Межправитель-
ственной комиссии Казахста-
на и Пакистана.

– Казахстан, будучи 
крупнейшей экономикой 
Центральной Азии, играет 
важную роль в обеспечении 
регионального роста и соз-
дании новых возможностей. 
В прошлом году наша эко-
номика выросла на 6,5%, в 
результате ВВП превысил 
отметку в 300 млрд дол-
ларов, а ВВП на душу на-
селения достиг 15 тысяч 
долларов. Эти показатели 
подчеркивают устойчивость 
нашего рынка и его высокий 
экономический потенциал. 
Мы привержены поддержа-
нию прогресса, последова-
тельно совершенствуя наши 
институциональные струк-
туры. Наша экономическая 
стратегия направлена на 
диверсификацию торговли и 
инвестиций, стимулирование 
инноваций и продвижение 
модели развития, основан-
ной на знаниях. Совет ино-
странных инвесторов, кото-
рый я возглавляю, отражает 
неизменную приверженность 
принципам прозрачности, 

справедливости и постоян-
ного улучшения делового 
климата в Казахстане. Наци-
ональная цифровая инвести-
ционная платформа, работа-
ющая по принципу «единого 
окна», еще больше упростит 
процессы как для инвесто-
ров, так и для бизнеса, – 
сказал Глава государства.

Касым-Жомарт Токаев от-
метил, что Международный 
финансовый центр Астана 
является ведущим регио-
нальным центром инвести-
ций, инноваций и корпора-
тивных услуг.

– На сегодняшний день 
более 5000 компаний из поч-
ти 100 стран успешно рабо-
тают в рамках платформы. 
Примечательно, что 11 па-
кистанских компаний уже 
представлены в этой дина-
мичной экосистеме. Мы ожи-
даем присоединения новых 
участников в ближайшем бу-
дущем. Казахстан стремит-
ся обеспечить стабильный и 

прозрачный инвестиционный 
климат, предоставляя паки-
станским деловым кругам 
эффективные инструменты 
для выхода на рынки Казах-
стана и всего региона, – до-
бавил Президент.

По мнению Главы госу-
дарства, Казахстан и Паки-
стан занимают стратегиче-
ски важное географическое 
положение, обе страны слу-
жат ключевыми звеньями в 
обеспечении региональных и 
глобальных связей.

– Казахстан, расположен-
ный в центре Евразии, играет 
важнейшую роль в континен-
тальной торговле, обеспечи-
вая 85% сухопутных грузовых 
перевозок между Европой 
и Китаем. Транскаспийский 
международный транспорт-
ный маршрут, или Средний 
коридор, в настоящее время 
является важным фактором, 
способствующим укреплению 
роли Казахстана как тран-
сконтинентального торгового 
хаба. Мы также разработали 
единую цифровую платфор-
му управления Smart Cargo 
для более эффективной ко-
ординации транзитных пото-
ков. В этой связи приветствую 
соглашения, подписанные 
нашим национальным же-
лезнодорожным оператором 
«Қазақстан Темір Жолы» и 
АО «Казпочта» с Националь-
ной логистической корпора-
цией Пакистана и Pakistan 
Post. Ожидаем конкретных 
шагов по продвижению муль-
тимодальных транспортных 
решений и расширению вза-
имного доступа к портовой 
инфраструктуре в наших 

странах, – отметил Ка-
сым-Жомарт Токаев.

Президент подчеркнул, 
что обе страны, будучи чле-
нами Исламской организации 
по продовольственной без-
опасности, привержены соз-
данию устойчивых и справед-
ливых продовольственных 
систем для всего исламского 
мира.

– Мы экспортируем бо-
лее 200 видов сельскохозяй-
ственной продукции в более 
чем 70 стран мира. За по-
следнее десятилетие вало-
вой объем нашего сельско-
хозяйственного производства 
увеличился более чем в 2,5 
раза, и мы стремимся удво-
ить этот показатель к 2030 
году. По мере того, как мы 
укрепляем позиции надеж-
ного производителя высоко-
качественной и экологически 
чистой сельскохозяйственной 
продукции, предпринимаются 
последовательные шаги по 
расширению партнерских от-

ношений и созданию новых 
цепочек поставок как на реги-
ональном, так и на глобаль-
ном уровне. В связи с этим 
приветствуем пакистанский 
опыт и капитал в этой отрас-
ли. Подписание соглашения 
с Almoiz Group о запуске за-
вода по переработке сахар-
ной свеклы в области Жетісу 
является важным шагом в 
нашем сотрудничестве, – за-
метил Глава нашего государ-
ства.

Касым-Жомарт Токаев 
полагает, что цифровизация 
станет ключевым фактором 
будущего прогресса в торгов-
ле и инвестиционном сотруд-
ничестве между странами. 
Он высоко оценил усилия 
Правительства Пакистана по 
внедрению передовых циф-
ровых решений.

– Премьер-министр 
Шахбаз Шариф постоянно 
подчеркивает важную роль 
цифровой трансформации в 
обеспечении конкурентоспо-
собности пакистанской эко-
номики. Казахстан разделяет 
эту дальновидную позицию 
и верит в преобразующий 
потенциал цифровых инно-
ваций для обеих стран. Мы 
поставили перед собой ам-
бициозную цель – стать пол-
ностью цифровой страной в 
течение ближайших несколь-
ких лет. Для ее достижения 
мы учредили первое в на-
шем регионе министерство 
искусственного интеллекта 
и цифрового развития. Так-
же создан Международный 
центр искусственного интел-
лекта, который служит веду-
щей платформой инноваций, 

исследований и технологиче-
ского прогресса. Город Ала-
тау, наш флагманский проект 
в области городского разви-
тия, станет комплексной пра-
вовой, цифровой и финансо-
вой экосистемой, призванной 
привлекать капитал и стиму-
лировать устойчивый рост 
в наиболее инновационных 
и перспективных секторах 
экономики. В прошлом году 
мы запустили два суперком-
пьютера, что стало важным 
шагом на пути к разработке 
собственных крупных язы-
ковых моделей и ускорению 
технологического прогресса 
в Казахстане. Наши усилия 
привели к появлению круп-
ных IT-игроков как на нацио-
нальном, так и на глобальном 
уровне. Например, казахстан-
ская IT-платформа InDrive 
широко представлена на тер-
ритории Пакистана. По состо-
янию на 2025 год она занима-
ет более 60% пакистанского 
рынка такси и является при-
ложением номер один для 
городских поездок. Пригла-
шаю пакистанских партнеров 
использовать наши IT- и ин-
вестиционные возможности, 
– сказал Президент.

В завершение Глава го-
сударства отметил, что но-
вый этап партнерства между 
Казахстаном и Пакистаном 
открывает широкие возмож-
ности для дальнейшего рас-
ширения взаимодействия по 
всему спектру двусторонней 
экономической повестки.

В свою очередь Пре-
мьер-министр Пакистана 
подчеркнул важность про-
ведения сегодняшнего биз-
нес-форума для углубления 
торгово-экономического и 
инвестиционного взаимодей-
ствия двух стран. 

– Сегодня мы договори-
лись приложить все усилия для 
того, чтобы довести товароо-
борот до 1 миллиарда долла-
ров в год в течение следующих 
двух лет. Сегодня мы также 
условились сделать все, что 
в наших силах, для достиже-
ния этой цели даже раньше. Я 
очень признателен моему до-
рогому брату за приглашение 
посетить братский Казахстан в 
этом году. Принимаю это при-
глашение с чувством огромной 
радости и благодарности. Мы 
решили создать двусторон-
нюю рабочую группу, которой 
будет поручено разработать 
пятилетнюю программу по 
расширению нашего общего 
торгового и инвестиционного 
портфеля, – сказал Шахбаз 
Шариф.

По итогам казахско-па-
кистанского бизнес-форума 
было подписано свыше 30 
коммерческих документов на 
сумму около 200 млн долла-
ров. Соглашения направлены 
на расширение казахско-па-
кистанского сотрудничества 
в сферах финансов, логисти-
ки, промышленности, энер-
гетики, агропромышленного 
комплекса, цифровизации и 
инфраструктуры.

Президент 
Казахстана и 

Премьер-министр 
Пакистана приняли 
участие в церемонии 
открытия культурных 
центров и спортивного 
центра «Достық»

В рамках государ-
ственного визита Ка-
сым-Жомарта Токаева в 
Исламабад состоялось 
торжественное откры-
тие культурно-обра-
зовательных центров 
имени аль-Фараби, Ка-
ныша Сатпаева и Ходжи 
Ахмеда Яссауи, а также 
спортивного центра 
«Достық».

Центр имени аль-Фара-
би открыт в рамках сотруд-
ничества Казахского наци-
онального университета 
имени аль-Фараби и Уни-
верситета «Каид-и-Азам» 
(Quaid-i-Azam University). 
Помещение оснащено 
учебно-методической и на-
учной литературой, а так-
же современным компью-
терным оборудованием и 
мебелью. На базе центра 
планируется организация 
курсов казахского языка.

Центр Каныша Сатпа-
ева будет действовать 
в рамках договоренно-
стей между Казахским 
национальным исследо-
вательским техническим 
университетом имени 
К. Сатпаева (Satbayev 
University) и Националь-
ным университетом науки 
и технологий Пакистана. 
Его цель – развитие дву-
стороннего сотрудниче-
ства в сферах науки, об-
разования и технологий.

Центр имени Ходжи 
Ахмеда Яссауи создается 
в рамках соглашения меж-
ду Международным казах-
ско-турецким университе-
том имени Ходжи Ахмеда 
Яссауи и Международным 
исламским университетом 
Исламабада.

В спортивном центре 
«Достық» планируется уч-
редить пакистанские фе-
дерации тогызкумалака и 
қазақ күресі, открыть фи-
лиалы казахстанских ака-
демий шахмат и смешан-
ных единоборств Qazaq 
batyry, а также развивать 
сотрудничество между 
федерациями грэпплинга 
и бокса двух стран. Кро-
ме того, запланированы 
совместные учебно-тре-
нировочные сборы для 
обучения пакистанских 
тренеров и спортсменов.

ПРЕЗИДЕНТ КАСЫМ-ЖОМАРТ ТОКАЕВ И 
ПРЕМЬЕР-МИНИСТР ШАХБАЗ ШАРИФ ПРИНЯЛИ 
УЧАСТИЕ В РАБОТЕ КАЗАХСКО-ПАКИСТАНСКОГО 

БИЗНЕС-ФОРУМА
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Президент Ка-
сым-Жомарт Токаев 
и Премьер-министр 
Шахбаз Шариф подпи-
сали Совместную де-
кларацию об установ-
лении стратегического 
партнерства между 
Республикой Казах-
стан и Исламской Ре-
спубликой Пакистан.

В присутствии Гла-
вы государства и Пре-
мьер-министра Пакиста-
на также были подписаны:

1. Меморандум о сотруд-
ничестве в сфере горнодо-
бывающей промышленности 
и геологических наук;

2. Меморандум о взаимо-
понимании по совместному 
развертыванию миротворче-
ского(их) подразделения(й) в 
миссиях ООН;

3. Договор об экстради-
ции;

4. Меморандум о сотруд-
ничестве между Министер-
ством транспорта Республи-
ки Казахстан и Федеральным 
министерством морских дел 
Исламской Республики Паки-
стан;

5. Соглашение о тран-
зитной торговле между Ми-
нистерством торговли и 
интеграции Республики Ка-
захстан и Министерством 
торговли Исламской Респу-
блики Пакистан;

6. Соглашение о сотруд-
ничестве и взаимной адми-
нистративной помощи в та-
моженных вопросах;

7. Меморандум о взаи-
мопонимании между Ми-
нистерством транспорта 
Республики Казахстан и Фе-
деральным министерством 
железных дорог Исламской 
Республики Пакистан;

8. Соглашение о сотруд-
ничестве в области каранти-
на и защиты растений;

9. Соглашение о сотруд-
ничестве в области ветери-
нарии;

10. Меморандум о со-
трудничестве в сфере ис-
кусственного интеллекта и 
цифровизации;

11. Меморандум о вза-
имопонимании в области 

здравоохранения;
12. Меморандум о вза-

имопонимании и сотруд-
ничестве между Республи-
канским государственным 
предприятием на праве 
хозяйственного ведения 
«Телерадиокомплекс Пре-
зидента Республики Казах-
стан» Управления делами 
Президента Республики Ка-
захстан и Associated Press 
of Pakistan (APP);

13. Меморандум о взаи-
мопонимании в области из-
менения климата и охраны 
окружающей среды;

14. Меморандум о взаи-
мопонимании между Казах-
ским национальным универ-
ситетом имени аль-Фараби 
и Министерством образо-
вания и профессиональной 
подготовки Исламской Ре-
спублики Пакистан;

15. Меморандум о взаи-
мопонимании между Агент-
ством Республики Казах-
стан по регулированию и 
развитию финансового рын-
ка и Государственным бан-
ком Исламской Республики 
Пакистан;

16. План мероприятий по 
сотрудничеству в области 
культурно-гуманитарного 
взаимодействия на 2026-
2027 годы;

17. Меморандум о вза-
имопонимании в сфере 
цифровых активов между 
Министерством искусствен-
ного интеллекта и цифро-
вого развития Республики 
Казахстан и Агентством по 
регулированию виртуаль-
ных активов Исламской Ре-
спублики Пакистан;

18. Меморандум о со-
трудничестве в области 
обмена информацией и 
профессионального разви-
тия между Министерством 
транспорта Республики Ка-
захстан и портом Карачи;

19. Меморандум о вза-
имопонимании в обла-
сти логистики  между АО 
«НК «Қазақстан Темір 
Жолы» и National Logistics 
Corporation.

В ходе церемонии было 
объявлено о подписании в 
рамках государственного 
визита Касым-Жомарта То-
каева в Пакистан еще 18 до-
кументов.

Президент Казах-
стана отметил, что эта 
награда служит при-
знанием их мудрого 
руководства

Глава государства в сво-
ем видеообращении, кото-
рое было показано в ходе 
состоявшейся церемонии в 
Абу-Даби, поздравил Пре-
зидента Азербайджана Иль-
хама Алиева и Премьер-ми-
нистра Армении Никола 
Пашиняна с присуждением 
им Премии имени шейха За-
ида «За человеческое брат-
ство».

– Прогресс, достигнутый 
Азербайджаном и Арменией 
на пути к мирному согла-
шению, знаменует собой 
поворотный этап в истории. 
Данный шаг демонстрирует, 
что даже многолетние кон-
фликты могут быть разре-
шены посредством диалога, 
ответственности и сдержан-
ности. В эпоху нарастающей 
конфронтации и углубляю-
щихся разделительных ли-
ний этот опыт показывает, 
что примирение – это не 
проявление слабости, а сви-
детельство силы, – сказал 
Касым-Жомарт Токаев.

В обращении  подчерки-
вается, что Казахстан высо-
ко ценит доверие, оказан-
ное ему, включая решение о 
проведении одного из клю-
чевых этапов мирных пере-
говоров между Азербайджа-
ном и Арменией в Алматы.

– Данный факт отражает 
нашу общую убежденность 
в том, что альтернативы 
конструктивному диалогу 
как инструменту устойчиво-
го развития не существует. 
Казахстан последовательно 
поддерживает инициативы, 
направленные на укрепле-
ние мира, доверия и сотруд-

ничества на Евразийском 
пространстве и за его пре-
делами, – заявил он.

Касым-Жомарт Токаев 
отметил особую роль Пре-
мии в деле укрепления идей 
мира и выразил призна-
тельность Президенту ОАЭ 
шейху Мухаммеду бен За-
иду Аль Нахаяну за его не-
изменную приверженность 
продвижению данных цен-
ностей.

– В этой награде нашло 
воплощение непреходящее 

наследие шейха Заида бен 
Султана Аль Нахаяна, ос-
нованное на идеалах то-
лерантности, взаимного 
уважения и мирного сосуще-
ствования. Эти принципы на-
ходят реальное отражение 
в конкретных политических 
результатах. Установление 
мира и сотрудничества меж-
ду Азербайджаном и Армени-
ей наполнило это наследие 
новым содержанием и проде-
монстрировало его актуаль-
ность далеко за пределами 
региона, а также укрепило 
веру в дипломатию как дей-
ственный инструмент между-
народных отношений, – под-

черкнул Глава государства.
По мнению Президента

Казахстана, твердая привер-
женность лидеров Азербайд-
жана и Армении достижению
мира подарила надежду
миллионам людей и стала
четким сигналом мировому
сообществу, что добрососед-
ские отношения и стабиль-
ность являются безусловны-
ми приоритетами глобальной
повестки.

Премия имени шейха За-
ида «За человеческое брат-

ство» – это независимая
международная награда,
учрежденная в 2019 году с
целью поощрения за значи-
тельный вклад в укрепление
мира, взаимопонимания, со-
лидарности и сосуществова-
ния между народами и куль-
турами.

В разные годы ее лауреа-
тами становились Папа Рим-
ский Франциск, Генеральный
секретарь ООН Антониу Гу-
терриш, основательница ас-
социации IMAD и активистка
по борьбе с экстремизмом
Латифа Ибн Зиатен, Король
Иордании Абдалла II, Коро-
лева Рания и другие.

Глава государства был проинформирован 
о результатах работы Конституционной комиссии

Президент Касым-Жомарт Токаев принял председателя Конституционной ко-
миссии – председателя Конституционного суда Эльвиру Азимову, заместителя 
председателя Конституционной комиссии – Государственного советника Ерлана 
Карина и члена Конституционной комиссии – Помощника Президента по право-
вым вопросам Ержана Жиенбаева.

Эльвира Азимова доложила, что на прошедших заседаниях Комиссии в ходе дискуссий 
был разработан концептуально новый текст Конституции.

Члены Комиссии отметили, что содержание новой преамбулы, ряда статей и разделов 
влекут за собой существенную модернизацию всей конституционной модели, совершен-
ствование политических и общественных институтов, усиление механизмов защиты прав 
и свобод граждан. В связи c этим члены Комиссии высказали мнение, что данный проект 
надо рассматривать как проект новой Конституции, и предложили опубликовать его для 
всенародного рассмотрения. В свою очередь Конституционная комиссия продолжит рабо-
ту над проектом нового Основного закона. 

По словам Президента Ка-
сым-Жомарта Токаева, Консти-
туционной комиссией проделана 
масштабная работа.

Глава государства отметил 
важность всенародного рассмо-
трения проекта новой Конститу-
ции.

В заключение Президент еще 
раз подчеркнул, что окончатель-
ное решение по новой Конститу-
ции примут граждане страны на 
республиканском референдуме.

Касым-Жомарт Токаев и Шахбаз Шариф 
подписали Совместную декларацию 
об установлении стратегического 
партнерства между Республикой 

Казахстан и Исламской 
Республикой Пакистан

Токаев поздравил Алиева и Пашиняна 
с присуждением им премии 

«За человеческое братство»
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Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Cumhurbaşkanlığı Kabinesi 
Toplantısı’nın ardından yaptığı 
açıklamada, “Türk turizmi, 2025 
yılını rekorla tamamladı. TÜİK ta-
rafından açıklanan en son verilere 
göre 2025 yılında turizm geliri-
miz, yüzde 6,8 artışla 65,2 milyar 
dolara ulaştı. Tüm zamanların 
rekoru olan bu rakamla 64 milyar 
dolarlık hedefimizin de üzerine 
çıktık” dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan, Cumhurbaşkanlığı Kül-
liyesinde gerçekleştirilen Cumhur-
başkanlığı Kabinesi Toplantısı’nın 
ardından basın açıklaması yaptı.

Toplantıda ele alınan konulara 
ilişkin açıklamalarda bulunan Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, şunları söyledi:

“Aziz milletim, değerli basın 
mensupları; sizleri en kalbi duygula-
rımla, hürmetle, muhabbetle selam-
lıyorum.

Buradan 81 vilayetimizle birlikte 
dünyanın yüzde 90’ı aşkın ülkesinde 
hayat ve haysiyet mücadelesi veren 
tüm kardeşlerimi yürekten selamlı-
yorum.

Konuşmamın hemen başında 
inşallah bu akşam idrak edeceğimiz 
Leyle-i Berat’ınızı tebrik ediyor, Rab-
bimden bizleri huzur ve afiyet içe-
risinde 11 Ayın Sultanı Ramazan-ı 
Şerife eriştirmesini niyaz ediyorum.

İnsanlarımızın manevi duygu-
larının ziyadeleştiği, gönüllerimizin 
iyiliklere ve güzelliklere yöneldiği 
bu mübarek gün ve gecelerin bizi 
birbirimize daha sıkı bağlamasını, 
kardeşliğimizi daha da pekiştirmesi-
ni diliyorum.

Bugün aynı zamanda 2025-2026 
eğitim-öğretim yılının ikinci yarıyılı 
Bayrak Sevgisi dersiyle başladı. Yeni 
dönemin hem evlatlarımız hem eği-
tim camiamız hem de ailelerimiz 
için hayırlara vesile olmasını temen-
ni ediyorum.

“23 YILDIR 86 MİLYONUN 
HER BİR FERDİNE 

HİZMETKÂRLIK 
EDİYORUZ”

Değerli arkadaşlar; göreve gelir-
ken ülkemizi her alanda kalkındı-
racağımızı, yurdumuzu daha emni-
yetli, daha huzurlu, daha müreff eh, 
daha bayındır hâle getireceğimizi, 
Türkiye’nin itibarını uluslararası 
alanda arttıracağımızı ifade etmiş-
tik. Hangi makamda olursak olalım, 
hiçbir ayrım yapmadan Türkiye için 
aşkla koşacağımızın sözünü ver-
miştik. Allah’a hamdolsun, 23 yıl-
dır milletimize olan ahdimize sadık 
kalıyoruz. 23 yıldır 86 milyonun her 
bir ferdine hizmetkârlık ediyoruz. 23 
yıldır aşkla koşuyor, aşkınan koşan 
yorulmaz diyoruz. Ana muhalefet 
partisi gibi ‘Atam, izindeyiz’ deyip 
yılın tamamında izin yapanlardan, 
maaşını alamayan emekçi kardeşle-
rimiz eylemdeyken tropik adalarda 
keyif çatanlardan değiliz. İlk günkü 
heyecanımızla Türkiye’yi bir baştan 
diğer başa ihya etmenin, millete hiz-
met meşalesini daha da yükseltme-
nin samimi gayreti içindeyiz.

“SURİYE VE İRAN BAĞLA-
MINDA KRİTİK GELİŞMELERİ 

YAKINDAN TAKİP EDİYORUZ”

Son kabine toplantımızdan bu 
yana millete ve memlekete hizmet 
yolunda çalışmalarımızı büyük bir 
coşkuyla devam ettirdik. Dış poli-
tikada Suriye ve İran bağlamında 
kritik gelişmeleri yakından takip 
ederken, içeride de eser siyasetimizi 
hız kesmeden sürdürdük. Bugünkü 
toplantımızda alınan kararlara geç-
meden evvel bu çalışmaları sizlerle 
ve milletimizle kısaca paylaşmak is-
tiyorum.

Değerli arkadaşlar; 20 Ocak’ta 
Kültür ve Turizm Bakanlığı Özel 
Ödülleri ile Yaşayan İnsan Hazi-
neleri Ödüllerini sahiplerine tev-
di ettik. Ortaya koydukları seçkin 
eserlerle kültür ve sanat mirasımızı 
yarınlara taşıyan ödül sahibi on usta 
ismi ve üç kuruluşumuzu bir kez 
daha şahsım ve milletim adına teb-
rik ediyorum.

22 Ocak’ta Türkiye Girişimci İş 
İnsanları Konfederasyonu’nun 7. 
Olağanüstü Genel Kurulu’na iştirak 
ederek iş dünyamızla bir araya gel-
dik. Bünyesindeki 6 federasyon, 60 
dernek ve 500 farklı sektördeki 10 
bine yakın üyesiyle TÜGİK ekono-
mimize çok önemli katkılar yapıyor. 
Bu katkılar için kendilerine bir kez 
daha teşekkür ediyorum.

24 Ocak’ta ise toplu açılışlarımı-
zı gerçekleştirmek, yeni konutları-
mızın anahtar teslim ve kura çekimi 
törenlerini icra etmek üzere Efeler 
şehri Aydın’ımızın misafiri olduk. 
Aydınlı kardeşlerimizle kucaklaştık. 
500 bin sosyal konut projesi kapsa-
mında Aydın’ımızın merkez ve il-
çelerinde inşa edeceğimiz toplam 6 
bin 973 konutun kurallarını çektik. 
Efeler şehrinin farklı mahallelerinde 
yapımı tamamlanan 1.467 konut ve 
iş yerini Aydınlı vatandaşlarımıza 
teslim ettik.

“EGE’NİN İNCİSİNE ÇOK 
YAKIŞAN AYDIN ŞEHİR HAS-

TANEMİZİ HİZMETE VERDİK”

Ege’nin incisine çok ama çok ya-
kışan Aydın Şehir Hastanemizin de 
kurdelesini kesmek suretiyle Aydınlı 
vatandaşlarımızın hizmetine verdik. 
Eğitim ve araştırma hastanesi olarak 
da faaliyet gösterecek 1.300 yatak-
lı hastanemizin içerisinde tam 365 
poliklinik ve 34 ameliyathane var. 
Eğitim kurumlarından spor tesisle-
rine, 176 kilometrelik sinyalizasyon 
projesinden hükûmet konaklarına, 
yeni köprülerden yangın havuz ve 
göletlerine onlarca yatırımı Aydınlı 
kardeşlerimizin kullanımına sun-
duk. Ziyaretimizde Aydın Büyük-
şehir Belediye’mizin projelerini de 
hizmete aldık. Açılışlarını yaptığı-
mız yatırımların Aydın halkı için 
hayırlı uğurlu olmasını diliyor, tüm 
bakanlıklarımızı, tüm kurumlarımı-
zı, özellikle Aydın Büyükşehir Be-
lediye Başkanlığımızı tebrik ediyor, 
inşallah bundan sonra da Aydın’a 
hizmette engel tanımayacağımızın 
müjdesini buradan vermek istiyo-
rum.

Aziz milletim, değerli basın 
mensupları; 27 Ocak’ta dünyanın 

dört bir yanında üstlendikleri proje-
lerle başarıdan başarıya koşan yurt-
dışı müteahhitlik ve teknik müşa-
virlik sektörümüzün temsilcilerine 
ödüllerini tevcih ettik. Dünyanın en 
büyük 250 uluslararası müteahhitlik 
firması listesinde 45 Türk firması ile 
ikinci sırada bulunuyoruz. Küresel 
ekonomideki olumsuzluklara karşın 
uluslararası projelerden 20,8 milyar 
dolar gelir elde eden bu firmalarımı-
zın 8’i ilk 100, 2’si ise ilk 50 arasında 
yer alıyor. Yüzde 90’ı iktidarlarımız 
döneminde olmak üzere bugüne ka-
dar 138 farklı ülkede yürütülen 12 
bin 816 projeyle 557 milyar doları 
aşkın iş alan firmalarımıza ayrı ayrı 
teşekkür ediyor, başarılarının deva-
mını diliyorum.

“AFRİKA KITASIYLA 
İLİŞKİLERİMİZ HER ALANDA 

GÜÇLENİYOR”

Aynı gün Nijerya Cumhur-
başkanı Sayın Tinubu ve heyetini 
Külliyemizde ağırladık. 21. yüzyılın 
yükselen yıldızı olan Afrika kıtasıyla 
ilişkilerimiz hamdolsun her alanda 
güçleniyor. Kıtadaki büyükelçilik 
sayımızı 44’e çıkardık, hedefimiz 
ise 50. Ankara’da 38 Afrika ülkesi-
nin büyükelçiliği faaliyet gösteriyor. 
Türk yükleniciler Afrika’da toplam 
değeri 100 milyar doları bulan 2 

binden fazla projeyi üstlenmiş du-
rumda. Kıta genelindeki yatırımları-
mızın piyasa değeri 15 milyar doları 
aştı. 2025 yılında kıtayla dış ticaret 
hacmimiz yüzde 10 artışla 35 milyar 
dolara yaklaştı. Türk üniversitele-
rinde kıtanın farklı köşelerinden on 
binlerce öğrenci eğitim alıyor. Tür-
kiye mezunları Afrika’nın birçok ül-
kesinde siyasetten iş dünyasına, aka-
demiden sivil topluma her alanda 
aktif görevler üstleniyor. Karşılıklı 
saygı, eşit ortaklık ve kazan-kazan 
temelinde kıtanın tamamıyla olduğu 
gibi Nijerya ile de ilişkilerimizi in-
şallah geliştireceğiz.

“TÜRK DÜNYASI ÇOK CİD-
Dİ BİR GÜCÜ VE POTANSİYELİ 

TEMSİL ETMEKTEDİR”

Değerli basın mensupları; Tür-
kiye’nin dış politikasında Türk dün-
yası müstesna bir konuma sahiptir. 
Yaklaşık 300 milyon nüfusa, 4,5 mil-
yon kilometrekarelik bir alana ve 2 
trilyon dolarlık ekonomik hacme 
ulaşan Türk dünyası çok ciddi bir 
gücü ve potansiyeli temsil etmekte-
dir. Türk Devletleri Teşkilatı çatısı 
altında hayata geçirdiğimiz proje-
lerle bu devasa potansiyeli en güzel 

şekilde değerlendirmeye çalışıyoruz. 
2026 yılında Türk Devletleri Teş-
kilatı’nın 13. Zirvesine Türkiye’de 
ev sahipliği yapacağız. Özbekistan 
Cumhurbaşkanı Sayın Şevket Mir-
ziyoyev, 29 Ocak’taki ziyareti bu 
bakımdan ayrıca anlamlıydı. Yüksek 
Düzeyli Stratejik İşbirliği Konseyi-
mizin dördüncü toplantısını Şevket 
kardeşimle birlikte gerçekleştirdik 
ve 10 yeni anlaşma imzaladık. Özbe-
kistan’la ikili ticaret hacmimizi son 
10 yılda tam 3 kat artırdık. 5 milyar 
dolarlık yeni hedefimize de inşallah 
yakında ulaşacağız.

Burada şunu da önemle ifade 
etmek isterim: Özbekistan, asrın 
felaketini yaşadığımız günlerde yar-
dımımıza koşan ilk ülkelerden bi-
riydi. TOKİ’mizin Hatay’ın Arsuz 
ilçesinde inşa ettiği 3 bin 93 konut-
tan oluşan projede Özbekistan 308 
konutun yapımını üstlendi. Şevket 
kardeşimle birlikte bu konutlarımı-
zın anahtar teslim törenini de bizzat 
icra ettik. Aynı zamanda Özbekis-
tan’ın yurt dışında inşa edeceği ilk 
eğitim kurumu olan okulun taş ko-
yuş merasimini icra ettik.

“BÖLÜNMÜŞ YOLLARIMI-
ZIN UZUNLUĞUNU 30 BİN 49 
KİLOMETREYE ÇIKARDIK”

30 Ocak’ta ise yapımı tamamla-
nan bölünmüş yollarımızın 30 bi-
ninci kilometresini hizmete almanın 
gururunu yaşadık. Göreve geldiği-
mizde bölünmüş yol ağımız sadece 
6 bin 101 kilometreydi. Yalnızca 6 
ilimiz bölünmüş yollarla birbirine 
bağlıydı. Ülkemiz genelinde büyük 
bir ulaşım seferberliği başlatarak 
bölünmüş yollarımızın uzunluğunu 
30 bin 49 kilometreye, bölünmüş 
yollarla birbirine bağlanan şehirle-
rimizin sayısını da 77’ye çıkardık. 
Bunları da başka bahane bulama-
dıkları için yol mu yiyeceğiz diyen, 
bölünmüş yollarla milleti bölecekler 
diyerek bu yatırımlara karşı çıkan 
hizmet ve eser düşmanı zihniyete 
rağmen başardık.

Bakınız biz her zaman şunu 
söylüyoruz: Yol, medeniyettir. Yol, 
ufuktur. Yol, vizyondur. Yol demek, 
ulaşım demektir. Sanayi, üretim, tu-
rizm, kalkınma demektir. Bölünmüş 
yol ve otoyol yatırımlarımız her yıl 
yaklaşık 303 milyar liralık ekonomik 
fayda sağlıyor. Ayrıca senede 6,3 
milyon ton karbon emisyonunun 
önüne geçiliyor. Yol kusurlarından 
kaynaklı kazalar hamdolsun nere-
deyse sıfıra indi. Yani ülkemize ka-
zandırdığımız her bir kilometre bize 
çevreden ticarete, turizmden istih-
dama geniş bir yelpazede katbekat 
geri dönüyor. Daha çok yol yaparsak 
trafik daha çok sıkışır argümanıyla 
beceriksizliklerini örtmeye çalışan-
ların bunları öğrenmesi gerekiyor. 
Her alanda olduğu gibi ulaştırmada 
da hedefl erimiz büyük. Hâlihazırda 
30 bin 49 kilometre olan bölünmüş 
yol ağımızı ilk aşamada 31 bin 250 
kilometreye, ardından da 38 bin 60 
kilometreye çıkaracağız. Milyarlarca 
liralık yolsuzluklarla belediyelerden 
yolunu bulanlara rağmen biz mil-
letimiz için yeni yollar inşa etmeye, 
Türkiye’nin yolunu ve ufk unu aç-
maya sabırla devam edeceğiz.

“TÜRK TURİZMİ 22025 YILI-
NI REKORLA TAMAMLADI”

Değerli basın mensupları, aziz 
vatandaşlarım; küresel ölçekte be-
lirsizliklerin arttığı 2025 yılını enf-
lasyondan ihracata temel ekonomik 
göstergelerde ümitvar bir şekilde 
kapatmıştık. Geçtiğimiz günlerde 
açıklanan veriler turizmde de yüz-
lerimizin gülmesine vesile oldu. Ol-
dukça iyi başlayan, ancak bölgesel 
krizler sebebiyle bir ara zorlanan 
Türk turizmi 22025 yılını rekorla 

tamamladı. TÜİK tarafından açık-
lanan en son verilere göre 2025 yı-
lında turizm gelirimiz yüzde 6,8 ar-
tışla 65,2 milyar dolara ulaştı. Tüm
zamanların rekoru olan bu rakamla
64 milyar dolarlık hedefimizin de
üzerine çıktık. Bizim için önemli bir
diğer veri, kişi başı gecelik harcama.
Orada da rekor kırıldı. 2025 yılında
yabancı ziyaretçilerin kişi başı gece-
lik harcaması yüzde 5,2 artışla orta-
lama 114 dolara yükseldi. Tüm ziya-
retçiler açısından ise bu rakam 100
dolar oldu. 2002 yılında 13 milyon
olan ziyaretçi sayımız 2025 yılında
63,9 milyonu buldu. Turizm rakam-
larımızın hayırlı, uğurlu olmasını
diliyorum. 2026 yılı için hedefimiz
68 milyar dolar turizm geliri elde
etmek. İnşallah bu hedefimize ula-
şarak yeni bir rekora imza atacağız.

“MERKEZ BANKAMIZIN 
REZERVLERİ 215,6 MİLYAR 

DOLARA ULAŞTI”

Sadece turizmde değil, ekono-
miye dair diğer başlıklarda da müs-
pet haberler alıyoruz. Merkez Ban-
kamızın rezervleri artmaya devam
ediyor. İktidarı devraldığımızda
27 milyar dolar olan rezervlerimiz
geçen haft a itibariyle 215,6 milyar
dolara ulaştı. Hiç şüphesiz bunlar
milletçe hepimizi sevindiren, hepi-
mizi umutlandıran, heyecanlandı-
ran gelişmeler. İnşallah çok daha iyi
yerlere geleceğiz. Her fırsatta millete
karamsarlık aşılayan, güya ekono-
mist kılıklı operasyon aparatlarının
bu ülkenin bahtını karartmasına izin
vermeyeceğiz. Şunu her bir vatanda-
şımın, özellikle iş dünyamızın çok
iyi bilmesini isterim: Hükûmet ola-
rak üretenin, ihraç edenin, istihdam
sağlayanın yanındayız. İmalat sana-
yimizi güçlü şekilde desteklemeye
devam ediyoruz.

“İMALAT SANAYİ
 İŞLETMELERİNE AÇIK 100 

MİLYAR LİRA BÜYÜKLÜĞÜN-
DE FİNANSMAN PAKETİNİ 

DEVREYE ALIYORUZ”

Geçtiğimiz haft alarda emek yo-
ğun sektörlerimize yönelik, 2026
yılında uygulayacağımız istihdam
koruma programında istihdam ba-
şına aylık 3 bin 500 liralık desteğin
müjdesini vermiştik. Şimdi de ima-
lat sanayi işletmelerimizin finans-
mana erişimde yaşadıkları zorluk-
ları hafifl etecek yeni bir müjdeyi
sizlerle paylaşmak istiyorum. Tüm
imalat sanayi işletmelerine açık 100
milyar lira büyüklüğünde uygun ko-
şullu bir finansman paketini devreye
alıyoruz. 6 ay ana para ödemesiz ve
36 aya kadar vade imkânı sunulacak
pakette finansman maliyeti oranla-
rı piyasa şartlarının altında olacak.
İstihdam yoğunlukları ile orantı-
lı olarak işletme başına 50 milyon
liraya kadar cazip kredi imkânını
sunacağız. Finansman paketini aynı
zamanda kredi kefalet paketiyle de
destekliyoruz. KOBİ’lerimiz teminat
sorunu yaşamadan bu kredi imkânı-
na ulaşabilecek. Ayrıca istihdamını
koruyan KOBİ’lerimize KOSGEB
aracılığı ile 10 puan indirim imkânı
sağlayacağız. Bu destekler ile ima-
lat sanayimize finansmana erişim
ve finansman maliyeti konusunda
önemli bir kolaylık sağlamış oluyo-
ruz. Yeni kredi paketimiz de hayırlı,
uğurlu olsun diyorum.

“BAŞTA SURİYE OLMAK 
ÜZERE GÜNEYDEKİ KOMŞU-

LARIMIZLA KARDEŞİZ”

Aziz milletim, değerli basın
mensupları; Suriye 911 kilometreyle
kara sınırlarımızın en uzun olduğu

“2025 yılı turizm gelirimiz, tüm zamanların rekorunu kırarak 65,2 milyar dolara ulaştı”



5

 

Аида Балаева призывает доверять 
только официальной информации

и не распространять фейки
 в социальных сетях

На своей странице в Facebook министр культу-
ры и информации попросила казахстанцев воздер-
жаться от распространения фейковой информации 
касательно обсуждения проекта новой Конституции
и доверять только проверенным официальным 
источникам.

«Мы живем в историческое время, когда решается 
судьба страны, определяется ее дальнейшее развитие 
на будущие десятилетия. Обсуждение проекта новой 

Конституции стало важнейшим событием в жизни нашего государства.
Не секрет, что некоторые недобросовестные пользователи активизировали в социальных

сетях свою деятельность, принимая попытки дестабилизации социально-политической об-
становки в Казахстане.

Провокаторы дезинформируют аудиторию, открывая ложные страницы и аккаунты (на-
пример, фейк-аккаунты Мухтара Шаханова, Шавката Рахмонова и другие, где размещается
провокационная информация и призывы по вопросам языка, продажи земли и т.д.), отдель-
но размещаются фейки о якобы проходящих больших митингах и протестных выступлениях,
инициируется манипулятивное обсуждение отдельных статей Конституции», - написала Аида
Балаева.

По ее словам, министерство культуры и информации получает сигналы от СМИ и извест-
ных пабликов о технических атаках. Как уполномоченный орган в настоящее время МКИ раз-
бирается в данной ситуации.

«В этой связи прошу доверять только официальной информации и не распространять фей-
ки. Это влечет уголовную и административную ответственность», - предупредила глава МКИ.

komşumuz. Bunun da ötesinde Suriye çok köklü dini, kültürel, 
tarihî, ticari ve beşerî bağlara sahip olduğumuz kardeş bir ülke-
dir. Dicle ve Fırat birbiriyle ne kadar kardeşse biz de başta Suriye 
olmak üzere güneydeki komşularımızla işte öyle kardeşiz. Bunları 
özellikle şunun için söylüyorum: Bakınız, yıllardır Türkiye’nin Su-
riye ile niçin bu kadar yakından ilgilendiğini muhalefet çevreleri 
bir türlü anlayamadı. Orta Doğu bataklığı dediler. Bize ne Suri-
ye’den dediler. Suriye ile Türkiye’nin güvenliğinin iç içe geçtiğini 
görmek, bu gerçeği kabullenmek istemediler. 13,5 yıl boyunca Su-
riye’deki gelişmelerini doğru okuyamayanlar bugün de aynı çizgi-
de politika yapmaya, söylem üretmeye maalesef devam ediyorlar. 
Kimin kim olduğunun, bu ülkede ne olup bittiğinin farkında bile 
değiller. Buna son 3 haftada bir kez daha şahitlik ettik. Başta ana 
muhalefet partisi olmak üzere Suriye’deki hadiselere ideolojik ta-
assupla bakanlar yine çuvalladı, bu kardeşlik sınavından yine sıfır 
çekti.

“BÖLGEMİZİN HER KARIŞINDA BARIŞ VE İSTİKRAR-
DAN YANAYIZ”

Suriye’nin meşru yöneticilerini hedef alarak, insanları ayrıştı-
rarak, bu mesele üzerinden siyasi prim hesabı yaparak bir kez daha 
sınıfta kaldılar. Türkiye, Suriye yönetimiyle yakın iş birliği hâlinde 
her türlü insani yardımda bulunuyorken, gerilimin düşürülmesi, 
çatışmanın önlenmesi, anlaşmanın sağlanması için elinden geleni 
yapıyorken, ‘Kürt düşmanı’ gibi son derece çirkin ifadelerle ülke-
mize iftira attılar. Bir defa şunun bilinmesinde fayda görüyorum: 
Biz bölgemizin her karışında barıştan, huzurdan, istikrardan, uz-
laşmadan, toplumlararası kucaklaşmadan yanayız. Sınırlarımızın 
ötesinde yangın varsa, çatışma, savaş varsa bizim burada kendimizi 
güvende hissetmemizin mümkün olmadığını çok iyi biliyoruz.

Türkiye olarak komşumuz Suriye’nin bir an önce iç barışını 
tesis etmesini samimiyetle arzu ediyoruz. Yanı başımızda sürekli 
istikrarsızlıkla boğuşan değil, Arap, Kürt, Türkmen, Nusayri, Hris-
tiyan fark etmeksizin Suriye halkının tüm kesimlerinin barış için-
de, esenlik ve huzur içinde yaşadığı bir komşu görmek istiyoruz. 
Bütün mücadelemiz önce Suriye’de, ardından diğer çatışma böl-
gelerinde bunun sağlanmasına yöneliktir. Suriye’de barışa ve istik-
rara katkı veren, Suriye’nin toprak bütünlüğünü ve siyasi birliğini 
garanti eden her adım bizim için makul ve makbuldür.

“TERÖRDEN MEDET UMANLAR HİÇBİR ŞEKİLDE SO-
NUÇ ALAMAYACAKLARINI BİLMELİDİR”

Suriye’nin kuzeyindeki sorunun kan dökülmeden tek ordu, tek 
devlet ve tek Suriye temelinde çözülmesi çok önemlidir. Suriye 
Hükûmetiyle SDG denilen yapı arasında 18 Ocak ve 30 Ocak’ta 
varılan anlaşmaları bu zaviyeden değerlendiriyoruz. Son anlaşma-
larla Suriye halkının önünde artık yeni bir sayfa açılmıştır. Temen-
nimiz, bu yeni sayfanın çatışma ve gerilimle değil, huzurla, barışla, 
kalkınma ve refahla durdurulmasıdır. Her kim bunu dinamitleme-
ye teşebbüs ederse, açık ve net söylüyorum, bunun altında kalacak-
tır. Bugün veya gelecekte ne uğruna olursa olsun, terörden medet 
umanlar, teröre başvuranlar hiçbir şekilde sonuç alamayacaklarını 
bilmelidir. İpe un serme, ayak direme, oyalama gibi ucuz hesaplara 
başvurulmadan anlaşmanın ruhuna uygun bir şekilde hayata geçi-
rilmesini ümit ediyoruz. Türkiye, çatışmaları körükleyen, gerilime 
yatırım yapan, insan hayatını hiçe sayan bütün kan tüccarlarının 
karşısında kararlılıkla duracaktır.

Burada şu değişmez gerçeği bir kere daha hatırlatmak istiyo-
rum: Hangi kökenden, mezhepten, inançtan olursak olalım, bizler 
komşuyuz. Hepimiz asırlardır buradayız. İnşallah kıyamete kadar 
da burada olacağız. Başımız dara düştüğünde yine birbirimizin ka-
pısını çalacağız. Zor günlerimizde başkalarına değil, yine birbiri-
mize sığınacağız. Atalarımızın hikmet dolu şu sözü herkese ibret 
olmalıdır: ‘Sel gider, kum kalır.’ Evet, Suriye’de de toz bulutu dağıl-
dıktan, taşlar yerine oturduktan sonra biz yine birbirimizin yüzüne 
bakacağız. Bu iklimin, bu dayanışma ruhunun zedelenmesine fırsat 
vermemeliyiz. Tüm vatandaşlarımdan, sınırlarımızın ötesindeki 
tüm kardeşlerimden bu konuda çok dikkatli olmalarını özellikle 
istirham ediyorum.

“KARDEŞLİĞİMİZİ KUNDAKLAMAYA ÇALIŞAN FİTNE 
TÜCCARLARINI ARAMIZA ALMAYACAĞIZ”

Kardeşi, kardeşe kırdırmak isteyenleri aramıza almayacağız. 
Nefreti, öfkeyi, husumeti körükleyenleri aramıza almayacağız. Pu-
suda bekleyenleri, ellerini ovuşturanları, kardeşliğimizi kundakla-
maya çalışan fitne tüccarlarını aramıza almayacağız. Kendi ikbalini 
Türk’ün, Kürt’ün, Arap’ın, Nusayri’nin izmihlaline bağlayan özel-
likle o habis odakları aramıza almayacağız. Gerisi Allah’ın izniyle 
gelecektir. Rabbim kardeşliğimizi daim ve kaim eylesin diyorum.

İnşallah yarın Suudi Arabistan ve Mısır’ı kapsayan iki günlük 
bir yolculuğa çıkıyoruz. Her iki kardeş ülkede yapacağımız görüş-
melerde ikili ilişkilerimiz yanında bölgemizdeki sıcak gelişmeleri 
ele alacağız. Gazze’nin güvenlik ve inşasında hangi ortak adımları 
atabiliriz, İran krizinin daha fazla tırmanmaması için neler yapabi-
liriz, inşallah bunları değerlendireceğiz.

Asrın felaketinin 3. yıl döneminde Osmaniye’de olacak, Osma-
niyeli kardeşlerimizle hasret gidereceğiz. Rabbim ömür verdikçe 
86 milyon vatandaşımızla birlikte tüm mazlum ve mağdurlar için 
çalışacak, ter dökecek, mücadele edeceğiz. Türkiye Cumhuriye-
ti’nin ve Türk milletinin her ne pahasına olursa olsun başını yere 
eğdirmeyecek, bu büyük devleti ve milleti şanla, şerefle, başı dik ve 
onurlu bir şekilde temsil etmeyi inşallah sürdüreceğiz.

Bu düşüncelerle Kabine toplantımızın hayırlara vesile olmasını 
diliyor, sizleri bir kez daha saygıyla selamlıyorum. Sağ olun, var 
olun, Allah’a emanet olun.”

Президент Касым-Жомарт 
Токаев удостоен высшей 
государственной награды 

Пакистана – 
ордена Nishan-e-Pakistan
На состоявшейся в Исламабаде 

торжественной церемонии Президент 
Пакистана Асиф Али Зардари и Пре-
мьер-министр Шахбаз Шариф вручи-
ли Главе нашего государства орден 
Nishan-e-Pakistan.

Данной наградой отмечаются граждане 
Пакистана и иностранные государственные, политические и общественные деятели за ис-
ключительные заслуги перед страной.

На церемонии присутствовали члены Правительства, депутаты Парламента, высший ко-
мандный состав Вооруженных сил Пакистана и представители дипломатического корпуса.

Глава государства провел 
переговоры с Президентом 

Пакистана 
Асифом Али Зардари

В ходе встречи Глава государства 
Касым-Жомарт Токаев выразил призна-
тельность Президенту Асифу Али Зар-
дари за теплый прием, оказанный ему 
и делегации Казахстана в Исламабаде, 
а также высокий уровень организации 
визита.

Глава нашего государства отметил, что на протяжении трех десятилетий Казахстан и 
Пакистан поддерживают содержательный политический диалог и последовательно укре-
пляют контакты в различных сферах.

Касым-Жомарт Токаев подчеркнул, что Казахстан, будучи крупнейшей по территории и 
экономическому потенциалу страной Центральной Азии, и Пакистан, занимающий страте-
гически важное положение на стыке Южной Азии, Центральной Азии и Ближнего Востока, 
располагают значительными геополитическими преимуществами, способствующими до-
стижению долгосрочных стратегических целей.

Президент Казахстана сообщил, что по итогам переговоров с Премьер-министром 
Шахбазом Шарифом была подписана Совместная декларация о выводе отношений меж-
ду Астаной и Исламабадом на уровень стратегического партнерства. Этот шаг, по его 
словам, в полной мере отражает дух братских отношений и неизменную приверженность 
сторон углублению связей по всему спектру сотрудничества.

В свою очередь Асиф Али Зардари выразил удовлетворение уровнем развития дву-
сторонних отношений и подтвердил заинтересованность пакистанской стороны в даль-
нейшем укреплении взаимовыгодных связей.

Собеседники провели продуктивный обмен мнениями по актуальным вопросам дву-
сторонней повестки и наметили новые направления расширения долгосрочного взаимо-
действия.

В завершение Президент Казахстана выразил уверенность в том, что итоги данного 
визита будут способствовать раскрытию новых возможностей партнерства во имя про-
цветания народов Казахстана и Пакистана.
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Özbekistan 
Cumhurbaşkanı Şevket 
Mirziyoyev, Türkiye’ye 
resmî ziyarette bulundu 
ve Türkiye Cumhuriyeti 
Cumhurbaşkanı Recep 
Tayyip Erdoğan ile 
görüştü.

Özbekistan Cumhurbaşka-
nı Şevket Mirziyoyev 29 Ocak 
2026 tarihinde Türkiye’ye 
resmî ziyarette bulundu. Tür-
kiye Cumhuriyeti Cumhurbaş-
kanı Recep Tayyip Erdoğan, 
Cumhurbaşkanlığı Külliyesi’n-
de Mirziyoyev ile bir araya ge-
lerek Yüksek Düzeyli Stratejik 
İşbirliği Konseyi’nin (YDSK) 
dördüncü toplantısına başkan-
lık etti.

Görüşmelerin ardından iki 
ülke arasında çeşitli alanları 
kapsayan anlaşmalar imzala-
nırken, liderler ortak basın top-
lantısı düzenledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Özbekistan Cumhurbaşkanı 
Mirziyoyev ve beraberindeki 
heyeti “ikinci vatanlarında” 
ağırlamaktan duyduğu mem-
nuniyeti dile getirerek, bu 
yıl 1996’da imzalanan Ebedi 
Dostluk ve İşbirliği Anlaşma-
sı’nın 30. yıl dönümünün idrak 
edildiğini hatırlattı. Erdoğan, 
Özbekistan’ın Mirziyoyev’in 
güçlü liderliği ve köklü devlet 
geleneğiyle Orta Asya’da bölge-
sel entegrasyon açısından öncü 
bir rol üstlendiğini vurguladı.

“TÜRKİYE, TÜRKİS-
TAN’IN REFAHINA KATKI 

SUNMAYA DEVAM 
EDECEK”

Türkiye ile Özbekistan 
arasındaki ilişkilerin kapsam-
lı stratejik ortaklık seviyesine 
yükseltildiğini belirten Erdo-
ğan, imzalanan anlaşmalarla 
gelecek döneme ilişkin yol ha-
ritasının belirlendiğini söyle-
di. Erdoğan, siyasi, ekonomik, 
kültürel, beşerî ve bölgesel tüm 
alanlarda ortak hedefl erin ha-
yata geçirilmesi için iki ülke 
kurumlarının yakın iş birliği 
içinde çalıştığını ifade etti.

Ticaret ve yatırım alanına 
da değinen Erdoğan, son 10 
yılda iki ülke arasındaki ticaret 
hacminin üç kat arttığını be-
lirterek, 5 milyar dolarlık yeni 
hedefe kısa sürede ulaşılaca-
ğına inandığını söyledi. Türk 
şirketlerinin Özbekistan’da 5 
milyar doları aşan yatırımlar-
la ilk üç yatırımcı arasında yer 
aldığını vurgulayan Erdoğan, 
Türkiye’nin Türkistan’ın refa-
hına katkı sunma konusundaki 
kararlılığını yineledi.

“EDEBİ KARDEŞLİĞİN 
KALICI SİMGESİ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Türk Devletleri Teşkilatı (TDT) 

bünyesindeki iş birliğinin güç-
lendiğine dikkat çekerek, 15 
Aralık’ın Dünya Türk Dili 
Ailesi Günü ilan edilmesinde 
Mirziyoyev’in önemli katkıları 
olduğunu kaydetti. Ayrıca Öz-
bekistan’ın, 6 Şubat depremleri 
sonrası Türkiye’ye verdiği des-
tekten duyduğu memnuniyeti 
dile getiren Erdoğan, Hatay’ın 
Arsuz ilçesinde TOKİ tarafın-
dan inşa edilen konutlardan 
308’inin Özbekistan tarafından 
üstlenilmesini “ebedi kardeş-
liğin kalıcı bir simgesi” olarak 
nitelendirdi.

“DİLDE, FİKİRDE, 
İŞTE BİRLİK”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
büyük Özbek şairi merhum Ab-
dülhamid Süleyman Çolpan'ın 
"Ey bizi uyandıran üstadımız" 
diyerek selamladığı Kırım Ta-
tar aydını, büyük fikir insanı, 
Tercüman gazetesinin kurucu-
su İsmail Gaspıralı'nın işaret 
ettiği "dilde, fikirde, işte birlik" 
hedefine doğru emin adımlarla 
ilerleyeceklerini kaydetti.

"Yürek yüreğe verdiğimiz 

müddetçe Allah'ın izniyle için-
de bulunduğumuz asra Türk 
dünyasının mührünü vuraca-
ğımızdan eminiz." diyen Er-
doğan, Özbekistan'ın, İsrail'in 
Gazze ve Filistin'in işgal altın-
daki diğer bölgelerine yönelik 
saldırılarında da ilkeli bir tu-
tum sergilediğini vurguladı.

“HİÇBİR MESAFE 
KARDEŞLİĞİMİZİ ZE-

DELEYEMEZ”

Özbekistan Cumhurbaşka-
nı Mirziyoyev ise ortak basın 
toplantısında yaptığı açıkla-
mada, Türkiye’nin sadece böl-
gesel değil küresel ölçekte de 
etkisini artırdığını belirterek, 
“Ülkeniz kelimenin tam anla-
mıyla dünyanın yeni jeopolitik 
güç merkezlerinden biri hali-

ne geliyor.” dedi. Mirziyoyev, 
“Türkiye Yüzyılı” vizyonunun 
kararlılıkla hayata geçirildiğini 
ve Ankara’nın uluslararası are-
nada daha güçlü bir ses haline 
geldiğini vurguladı.

Türkiye ile Özbekistan ara-
sındaki ilişkilerin ortak dil, 
ortak kültür ve ortak değerler 
temelinde yükseldiğini ifa-
de eden Mirziyoyev, iki ülke 
arasında hiçbir mesafenin 
kardeşliği zedeleyemeyeceği-
ni söyledi. Ziyaretin, iki ülke 
arasındaki stratejik ortaklığın 
daha da derinleşmesine katkı 
sağlayacağını belirten Mirziyo-
yev, 2026 yılında ikili ilişkilerin 
tüm alanlarda daha hızlı geliş-
mesi konusunda mutabık ka-
lındığını açıkladı.

ÖZBEKİSTAN’IN HA-
TAY’DA İNŞA ETTİĞİ 

DEPREM KONUTLARININ 
ANAHTARLARI TESLİM 

EDİLDİ

Cumhurbaşkanı Erdoğan 
ile Cumhurbaşkanı Mirziyo-
yev, Hatay’da Özbekistan ta-
rafından inşa edilen deprem 

konutlarının anahtarlarını hak 
sahiplerine teslim etti. Tören 
kapsamında bazı ailelere yeni 
evlerinin anahtarları bizzat iki 
lider tarafından verildi.

Ortak basın toplantısın-
da konuşan Cumhurbaşkanı 
Mirziyoyev, kültürel ve beşerî 
alanlardaki ilişkilerin daha da 
geliştirilmesi konusunda mu-
tabık kaldıklarını belirterek; ti-
yatro, sinema haft aları, sergiler 
ve inanç turizmi gibi alanlarda 
ortak çalışmalar yürütüleceğini 
söyledi. Mirziyoyev, müzakere-
ler sonucunda varılan tüm mu-
tabakatların zamanında hayata 
geçirilmesi için kapsamlı bir 
yol haritasının onaylanacağını 
ifade etti.

Mirziyoyev, İstanbul’da 
Özbekistan Devlet Okulu’nun 
temel atma törenine tanıklık 

ettiklerini hatırlatarak, Türki-
ye’de ilk kez bir Özbek okulu-
nun inşa edilmesinin iki ülke 
arasındaki eğitim iş birliğinin 
yeni bir aşamaya ulaştığını gös-
terdiğini dile getirdi. Taşkent’te 
Uluslararası Türk Devletleri 
Üniversitesi’nin açıldığını, Ali 
Şir Nevai Üniversitesi bünye-
sinde Yunus Emre Enstitüsü 
faaliyetlerinin başlatıldığını ak-
taran Mirziyoyev, Taşkent’teki 
Türk okulunun genişletilmesi 
için ek arsa tahsis edilmesi ko-
nusunda da anlaşmaya varıldı-
ğını söyledi.

“DOST KARA GÜNDE 
BELLİ OLUR”

İstanbul’da inşa edilecek 
600 kişilik Özbek okulunun, 
Türkiye’de yaşayan Özbek va-
tandaşların çocuklarının ana 
dillerinde eğitim görmeleri 
açısından önemli bir imkân su-
nacağını belirten Mirziyoyev, 
“Bu, atalarımızın ‘okul dünya-
nın en yüce yapısıdır’ anlayışıy-
la örtüşmektedir.” dedi.

Hatay’daki Özbekistan Ma-
hallesi’nin açılışına katılmak-
tan duyduğu memnuniyeti dile 
getiren Mirziyoyev, 6 Şubat 
depremlerinin Türk halkı için 
büyük bir sınav olduğunu vur-
gulayarak, “Dost kara günde 
belli olur” atasözünü hatırlattı. 
Depremlerin ardından Özbe-
kistan’dan çok sayıda arama 
kurtarma ekibinin Türkiye’ye 
geldiğini belirten Mirziyoyev, 
bu desteğin “kardeşlik görevi”-
nin bir gereği olduğunu söyle-
di.

Hatay’da inşa edilen dep-
rem konutlarının ebedi dostlu-
ğun bir simgesi olacağını ifade 
eden Mirziyoyev, Hataylı bir 
heyeti Nevruz Bayramı’nda 
Özbekistan’a davet etti. Prog-
ram kapsamında Mehteran 
Birliği, Cumhurbaşkanlığı Sen-
foni Orkestrası ve Türk Dünya-
sı Müzik Topluluğu dinletiler 
sunarken, Türkiye Halk Oyun-
ları Federasyonu Ulusal Göste-
ri Topluluğu da sahne aldı.

Programın ardından Cum-
hurbaşkanı Erdoğan ve eşi 
Emine Erdoğan, Özbekistan 
Cumhurbaşkanı Mirziyoyev ve 
eşi Ziroat Mirziyoyeva onuru-
na yemek verdi.

BAKIRKÖY’DE ÖZBE-
KİSTAN DEVLET OKULU 

AÇILIYOR

Öte yandan İstanbul Bakır-
köy’de inşa edilmesi planlanan 
Özbekistan Devlet Okulu için 
“Taş Koyuş” merasimi düzen-
lendi. Törene Cumhurbaşkanı 
Erdoğan ve Cumhurbaşkanı 
Mirziyoyev Cumhurbaşkanlığı 
Külliyesi’nden video konferans 
yöntemiyle bağlandı. Protokol 
üyeleri ile Türk ve Özbek çocuk-
ların birlikte temel taşının üze-
rindeki örtüyü kaldırmasıyla tö-
ren alkışlar eşliğinde sona erdi.

Erdoğan–Mirziyoyev Zirvesi: Kardeşlik,
 stratejik iş birliği ve ortak gelecek vurgusu

Касым-Жомарт 
Токаев принял 
акима Алматы

Глава государства 
заслушал доклад 
Дархана Сатыбалды 
о социально-эконо-
мическом развитии 
города и ходе реа-
лизации ключевых 
градостроительных 
и инфраструктурных 
проектов.

Как сообщил аким, за 
2025 год краткосрочный эко-
номический индикатор уско-
рился до 12,8%. В государ-
ственный бюджет поступило 
6,6 трлн тенге налогов и обя-
зательных платежей.

Президенту представили 
новые стратегические ини-
циативы, направленные на 
полицентричное развитие го-
рода. В рамках этой концеп-
ции предусмотрено создание 
новых точек притяжения – 
современной IT-инфраструк-
туры, многофункциональных 
деловых комплексов, а так-
же пространств для досуга и 
благоустроенных рекреаци-
онных зон.

Касым-Жомарт Тока-
ев был проинформирован 
о ходе формирования со-
временного транспортного 
каркаса Алматы. Ключевым 
фактором роста мобильно-
сти населения и устойчиво-
го развития городской сре-
ды станет развитие систем 
скоростного общественного 
транспорта.

По словам Дархана Са-
тыбалды, Генеральный план 
Алматы предусматривает 
градостроительные реше-
ния, направленные на обе-
спечение свободной цирку-
ляции воздуха, сдерживание 
чрезмерного уплотнения в 
верхней и центральной ча-
стях города, а также разви-
тие зеленых зон с увеличени-
ем их площади втрое – до 3 
800 гектаров.

Как рассказали Главе го-
сударства, в 2025 году город 
обеспечен качественным на-
ружным освещением, мощ-
ность которого увеличена 
вдвое. Предусмотрен ком-
плекс мероприятий по бла-
гоустройству, озеленению, 
реконструкции парков и улиц 
на основе единых стандартов 
оформления общественных 
пространств.

Касым-Жомарт Токаев 
также заслушал информа-
цию о подготовке проекта 
Алматинского горного кла-
стера. В настоящее время 
завершается разработка 
технико-экономического обо-
снования, предусматриваю-
щего объединение курортов 
«Шымбулак» и «Ой-Карагай» 
через базовую станцию «Ме-
деу». Реализация проекта 
позволит увеличить количе-
ство канатных дорог с 16 до 
62, протяженность горнолыж-
ных трасс превысит 250 км, 
их пропускная способность 
будет доведена до 40 тысяч 
человек в сутки.

По итогам встречи Прези-
дент дал поручения по даль-
нейшей диверсификации 
экономики Алматы, улучше-
нию экологической ситуации, 
формированию устойчивого 
транспортного и туристиче-
ского каркаса, а также повы-
шению качества городской 
среды и уровня жизни насе-
ления.
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Kazakistan’da 
yeni anayasa 

taslağı tanıtıldı
  
Kazakistan’da anayasanın yeni-

den yazılması süreci kapsamında, 
11 bölüm ve 95 maddeden oluşan 
yeni anayasa taslağı tanıtıldı.

Anayasanın yeniden yazılması 
için çalışmaların sürdüğü Kaza-
kistan’da, 11 bölüm ve 95 mad-
deden oluşan yeni anayasa taslağı 
kamuoyuna tanıtıldı. Taslak, 
Kazakistan’ın başkenti Astana’da 
çalışmalarını sürdüren Anayasal 
Reform Komisyonu toplantısında 
açıklandı.

ANAYASAL REFORM KOMİSYO-
NU TOPLANTISI

Kazakistan Anayasa Mahkemesi Baş-
kan Yardımcısı Bakıt Nurmuhanov, Ana-
yasal Reform Komisyonu’nun gerçekleşti-
rilen 6’ncı toplantısında yeni anayasanın 
ilk taslağını tanıttı. Nurmuhanov, taslağın 
önsözün yanı sıra 11 bölüm ve 95 madde-
den oluştuğunu bildirdi.

Taslağa göre, Kazakistan’ın egemenli-
ği, bağımsızlığı, üniter yapısı, toprak bü-
tünlüğü ve yönetim biçimi anayasanın de-
ğiştirilemez değerleri arasında yer alacak. 
Devletin temel niteliklerinin korunması 
anayasal güvence altına alınacak.

EĞİTİM, BİLİM VE İNSAN SER-
MAYESİ VURGUSU

Yeni anayasada insan sermayesinin 
geliştirilmesi, eğitim, bilim ve inovasyon, 
devletin stratejik faaliyet alanları olarak 
tanımlanacak. Bu alanların ülkenin uzun 
vadeli kalkınmasında kilit rol oynayacağı 
vurgulanıyor.

Taslakta Kazak Türkçesi dili, devlet 
dili statüsünü koruyor. Dış politikada ise 
Kazakistan’ın; barış, iş birliği, iç işlerine 
karışmama ve uluslararası anlaşmazlık-
ların barışçıl yollarla çözülmesi ilkelerine 
bağlı kalacağı ifade ediliyor.

CUMHURBAŞKANLIĞI ADAYLI-
ĞINA YENİ 

KRİTERLER

Yeni anayasa taslağına göre cumhur-
başkanı adayı olabilmek için; doğuştan 
Kazakistan vatandaşı olmak, en az 40 ya-
şında olmak, devlet dilini akıcı şekilde bil-
mek, son 15 yılını Kazakistan’da geçirmiş 
olmak, yükseköğrenim mezunu olmak, 
devlet hizmetinde veya seçilmiş görevler-
de en az 5 yıl deneyime sahip olmak şart-
ları aranacak.

Cumhurbaşkanının görevini erken 
bırakması durumunda yetkilerin geçici 
olarak cumhurbaşkanı yardımcısına, ku-
rultay (parlamento) başkanına veya baş-
bakana devredilmesi öngörülüyor.

“EGEMENLİK VE HUKUKUN 
ÜSTÜNLÜĞÜ ESAS ALINDI”

Kazakistan Devlet Müsteşarı Yerlan 
Karin, toplantıda yaptığı açıklamada yeni 
anayasanın; egemenlik ve bağımsızlığın 
korunması, insan hak ve özgürlüklerine 
saygı, hukukun üstünlüğü, millî birliğin 
güçlendirilmesi, halkın refahının artırıl-
ması, toplumsal diyalog, çevre bilinci ile 
tarihî ve kültürel mirasın korunması gibi 
temel ilkeler üzerine hazırlandığını söyle-
di.

Kazakistan Parlamentosu Meclis Baş-
kan Yardımcısı Daniya Yespayeva ise su-
nulan taslağın, 1995 yılında kabul edilen 
mevcut anayasanın yalnızca güncellenme-
si anlamına gelmediğini vurguladı. Yespa-
yeva, “Bu çalışma, devlet yapısının, hak ve 
özgürlük sisteminin ve iktidar kurumları 
ile toplum arasındaki ilişkinin köklü bi-
çimde yeniden ele alınmasını ifade edi-
yor.” değerlendirmesinde bulundu.

Türkiye, 1 Mart 2026’dan 
itibaren ülkede en az üç 
yıldır sürekli ikamet eden 
Özbekistan vatandaşlarına 
otomatik çalışma izni vermeye 
başlayacak.

Türkiye, Özbekistan’dan gelen göç-
menler için çalışma izni prosedürünü 
kolaylaştırıyor. Özbekistan hükûmetine 
bağlı Göç Ajansının açıklamasına göre, 
1 Mart 2026 tarihinden itibaren Türki-
ye’de en az üç yıldır sürekli ikamet eden 
Özbekistan vatandaşlarına otomatik 
olarak çalışma izni verilecek.

Söz konusu düzenlemenin, Özbekis-
tan Göç Ajansı Başkanı Behzod Musa-
ev ile Türkiye Cumhuriyeti Çalışma ve 
Sosyal Güvenlik Bakanı Vedat Işıkhan 
arasında gerçekleştirilen görüşmede va-
rılan mutabakat sonucunda hayata geçi-
rileceği bildirildi.

Mevcut uygulamada yabancı uy-
ruklu kişilerin Türkiye’de çalışma izni 
alabilmeleri için bir işveren bulmaları, 
kendi ülkelerinde konsolosluk üzerin-
den özel vize almaları ve ilgili dijital 
sistemler aracılığıyla resmi onay süre-
cinden geçmeleri gerekiyordu. Yeni dü-
zenleme ile Özbekistan vatandaşları için 

bu sürecin önemli ölçüde sadeleştirile-
ceği belirtildi.

İŞKUR’DAN ÖZEL ANLAŞMA

Görüşmeler kapsamında tarafl ar, 
Türkiye Çalışma ve Sosyal Güvenlik Ba-
kanlığına bağlı Türkiye İş Kurumunun 
(İŞKUR), iş gücü piyasasında en çok ih-
tiyaç duyulan meslekleri merkezi olarak 
belirlemesi ve bu talepleri Özbekistan 
tarafına iletmesini öngören ayrı bir bel-
genin imzalanması konusunda da anlaş-
maya vardı.

Ayrıca, Türkiye’de yasal statüsü bu-
lunmayan Özbekistan vatandaşlarının 
sınır dışı edilmeden, kademeli ve siste-
matik bir şekilde kayıt altına alınmasına 
yönelik uygulamanın sürdürülmesi ko-
nusunda mutabakata varıldı. Yetkililer, 
bu yaklaşımın göçmenlerin haklarının 
korunmasını amaçladığını vurguladı.

Toplantının ardından Musaev ve 

Işıkhan, yapılan görüşmelerin iş gücü
göçü alanında iş birliğinin derinleştiril-
mesi ve Türkiye’de çalışan Özbekistan
vatandaşlarının hukuki ve sosyal güven-
celerinin artırılması açısından önemli
bir zemin oluşturduğunu ifade etti.

2 BİN 500 ÖZBEK TÜRKÜ İŞÇİ 
İSTİHDAM EDİLECEK

Öte yandan Özbekistan Göç Ajansı,
Türk şirketi KSK Tezimlik ile yapılan
anlaşma kapsamında, Ankara’da yürü-
tülen büyük ölçekli projelerde istihdam
edilmek üzere 2 bin 500 Özbek Türkü
inşaat işçisinin Türkiye’ye gönderilece-
ğini açıkladı. İş gücü ihtiyacının yıl so-
nuna kadar karşılanması planlanıyor.

MİRZİYOYEV-ERDOĞAN 
ZİRVESİ

Yetkililer, bakanlıklar ve ilgili ku-
rumlar arasındaki temasların, Özbekis-
tan Cumhurbaşkanı Şevket Mirziyo-
yev’in Ankara’ya gerçekleştirdiği resmî
ziyaret çerçevesinde yoğunlaştığını be-
lirtti. Ziyaret kapsamında Cumhurbaş-
kanı Mirziyoyev, Türkiye Cumhuriyeti
Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan
ile görüşmeler gerçekleştirmiş, ayrıca
Hatay’da Özbek Türkü uzmanlar tara-
fından inşa edilen konut kompleksinin
açılışına katılmıştı.

Kazakistan Millî Fonu, 
madencilik ve petrol dışındaki 
alanlara odaklanarak ülke içi 
dahil Türkistan ve Kafkasya’da 
yüksek teknoloji projelerine 
yaklaşık 1 milyar dolar yatırım 
yapmayı planlıyor.

Kazakistan Millî Fonunun, yüksek 
teknoloji alanlarında yaklaşık 1 milyar 
dolarlık yatırım yapmayı planladığı 
açıklandı.

Kazakistan Merkez Bankası Baş-
kan Yardımcısı Aliya Moldabekova, 29 
Ocak 2026 tarihinde Kazakistan Sena-
tosunun maliye ve bütçe komitesinde 
yaptığı sunumda, yatırım programının 
Kazakistan’ın yanı sıra Türkistan ve 
Kafk asya ülkelerini kapsayacağını bil-
dirdi.

Kazinform haber ajansının aktar-
dığına göre program, madencilik ve 
petrol üretimi gibi çıkarıma dayalı 
sektörleri kapsamayacak. Yatırımlar; 
dijitalleşme ve yapay zekâ, lojistik ve 
ulaştırma, sağlık, eğitim, tarım ve diji-
tal altyapı gibi alanlara yönlendirilecek.

TÜRKİSTAN VE KAFKASYA 
ÜLKELERİNE DE FON 

AYRILACAK

Plan kapsamında 500 milyon dolara 
kadar kaynak özel sermaye fonlarına, 
200-250 milyon dolar altyapı projele-
rine, 200 milyon dolara kadar ise özel 
borçlanma araçlarına ayrılacak. Ayrıca 
50-100 milyon doların girişim sermaye-
si ve start-up şirketlerine yatırılması ön-
görülüyor. Toplam fonun yüzde 70’inin 

Kazakistan’daki projelere, kalan kısmı-
nın ise Türkistan ve Kafk asya ülkelerine 
yönlendirilmesi planlanıyor.

Moldabekova, uluslararası varlık 
yöneticilerinin programda kilit rol oy-
nayacağını belirterek, Cerberus, Bro-

okfield ve Ashmore ile iş birliğine yönelik
bağlayıcı olmayan mutabakat zabıtlarının
imzalandığını söyledi. Bu adımın, ulusla-
rarası yatırımcıların sürece dâhil edilmesi
ve projelerin bağımsız şekilde değerlendi-
rilmesini amaçladığı ifade edildi.

OCAK İTİBARIYLA 78,6 
MİLYAR DOLARA ULAŞTI

Öte yandan Maliye Bakanlığı yetkili-
si Duisen Adilhanov’un verdiği bilgilere
göre, Kazakistan Millî Fonunun varlık-
ları 1 Ocak itibarıyla 39,6 trilyon tengeye
(yaklaşık 78,6 milyar dolar) ulaştı ve bu
rakam ülkenin gayrisafi millî hasılasının
(GSYH) yüzde 26,3’üne karşılık geliyor.
Fonun döviz cinsi varlıkları ise 63,9 mil-
yar dolar seviyesinde bulunuyor.

2025 yılında fonun toplam gelirleri
10,2 trilyon tengeye (20,3 milyar do-
lar) ulaşırken, bunun 6,5 trilyon tengesi
yatırım gelirlerinden elde edildi. Yet-
kililer, petrol üretimi ve ihracatındaki
düşüş nedeniyle vergi gelirlerinde geri-
leme yaşandığını, buna karşın yatırım
gelirlerinin son dönemde Millî Fonun
büyümesinde ana kaynak hâline geldi-
ğini belirtti.

Türkiye–Özbekistan iş gücü 
hamlesi: Çalışma izni süreci değişti

Kazakistan'dan yüksek teknoloji hamlesi: 
1 milyar dolarlık yatırım planı
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УДЕЛИ ВРЕМЯ СВОЕМУ 
РЕБЕНКУ

В общеобразовательной школе № 21 села Андас батыр 
Жамбылской области Меркенского района был проведен 
форум на тему «Балаңа уақыт арна» («Удели время своему 
ребенку»). Особое внимание было уделено роли семьи и 
школы в воспитании подрастающего поколения. 

Эта тема напомнила всем присутствующим о том, как важно находить 
время для детей, быть рядом с ними, поддерживать, передавать жизненные 
ценности и традиции. В ходе форума с содержательным и трогательным вы-
ступлением приняли участие преподаватели, работающие в данной школе: 
учитель английского языка Беридзе Фатима Фахраддиновна и учитель рус-
ского языка Кикинадзе Амирия Биналиевна. 

Педагоги представили сценическую постановку под названием «Ладони 
предков». В сценке было наглядно показано, как в семье уделяется внимание 
детям, как через простые, но глубокие жесты, заботу, доброе слово, уважение 
к старшим формируется личность ребенка. Образ ладоней стал символом 
связи поколений, передачу опыта, любви и ответственности взрослых за вос-
питание детей. Сценку показали с семьёй учителя английского языка Берид-

зе Фатимы Фахрадиновны. Кроме того, 
она исполнила песню и станцевала со 
своими сыновьями лезгинку.

Постановка напомнила зрителям о 
том, что воспитание начинается в се-
мье, а совместные усилия родителей и 
школы играют ключевую роль в станов-
лении духовно богатого, воспитанного 
и уверенного в себе поколения. Вы-
ступление вызвало искренний отклик 
у участников форума и стало важной 
частью мероприятия, подчеркнув глав-
ную мысль: «Время, уделенное ребен-
ку сегодня - это вклад в его счастливое 
будущее».

Говорят, что акушер — это 
первый человек, который 
берет нас на руки и ведет в 
этот мир. Для Васпии Марда-
лиевны Мамедовой эти сло-
ва стали смыслом жизни.

   На днях свой день рождения от-
праздновала удивительная женщи-
на, чей жизненный путь заслуживает 
глубокого уважения — Васпия Марда-
лиевна Мамедова — человек с золо-
тыми руками и огромным сердцем. 
Её история началась в Узбекистане 
в Андижанской области, в Курганте-
пинском районе, в совхозе Савай. 
Окончив школу имени Мукими, она 
выбрала самую благородную про-
фессию — помогать приходить в этот 
мир новой жизни. Окончив акушер-

ский факультет, с 1981 года Васпия 
Мардалиевна стала «ангелом-хра-
нителем» в роддоме Алматинской 
области в Енбекшиказахском районе. 
35 лет ежедневного подвига, тысячи 
принятых младенцев и тысячи благо-
дарных матерей! Только представь-
те: три с половиной десятилетия 
бессонных ночей, огромной ответ-
ственности и бесконечного счастья 
от первого крика новорожденного.

Особое место в её семейном ар-
хиве занимает трогательное фото: 
на нём Васпия Мардалиевна рядом 
с молодым человеком. Это один из 
её «детей» — тот самый мальчик, ро-
ждению которого она помогала много 
лет назад. Для медика нет награды 
выше, чем видеть своих подопеч-
ных взрослыми, здоровыми и бла-
годарными. В этом и есть высшее 

признание мастерства: когда спустя 
десятилетия дети тех, кому ты по-
мог, приходят сказать «спасибо» или 
просто пожать руку своему первому в 
жизни доктору.

Сегодня Васпия Мардалиевна 
продолжает трудиться в частном ме-
дицинском центре, оставаясь в строю 
и делясь бесценным опытом. Но глав-
ные поздравления в этот день звуча-
ли от самых близких: сына Фахратова 
Алимардана Бахтияровича, дочери 
Нуриевой Севды Бахтияровны и пяти 
внуков: Ферата, Фариды, Абида, Нар-
гизы, Хавы, для которых она — самая 
добрая и мудрая мама и бабушка.

Мы присоединяемся к поздрав-
лениям! Васпия Мардалиевна, пусть 
ваше сердце всегда будет спокойно, 
а руки, подарившие жизнь стольким 
людям, остаются крепкими. Желаем 

вам здоровья, благополучия и еще
много светлых лет в окружении ва-
шей большой и любящей семьи!

Призвание — дарить жизнь

Из края солнечного, из Савая,
Где школа Мукими в делах росла,
Свою судьбу, завету доверяя,
Вы в медицину бережно несли.
Сменились годы, вехи и столетья,
Но с восемьдесят первого года в роддом,
Вы приходили, чтоб за жизнь ответить,
Наполнив счастьем чей-то светлый дом.
Тридцать пять лет — бессменная на посту,
Где первый крик звучит как торжество.
Вы дарите любовь и чистоту,
Встречая человечества родство.
На фото рядом — 
взрослый парень статный,
А ведь когда-то Вы его «вели»…
И нет для сердца доли благодатней,
Чем видеть эти всходы на земле.
Вы — мама двух детей и 
бабушка для пяти,
Внучата — Ваша радость и покой.
Желаем Вам и впредь в труде идти,
С такой же доброй, ласковой душой.
Пусть в медцентре Вас ценят, уважают,
Пусть день рожденья принесёт тепло.
Вас сотни мам сегодня вспоминают
За то, что в мир их счастье расцвело!
 

Э.Ф. ПЕРШАНОВА,
председатель комитета
культуры ТЭКО «Ахыска»

«РУКИ, ПРИНЯВШИЕ НОВУЮ ЖИЗНЬ»
Спасибо за жизнь: свой день рождения отметила легендарная акушерка 

Мамедова Васпия Мардалиевна
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ГЛАВНОЕ - 
ДОВЕРИЕ ГРАЖДАН 

К СУДЕБНОЙ
СИСТЕМЕ

Сегодня я хочу рассказать на-
шим читателям о частном судеб-
ном исполнителе исполнительного 
округа Алматинской области Мина-
ре Саадинкызы. 

Минара Саадинкызы  родилась 28 
марта 1992 года в селе Екпенды Илий-
ского района Алматинской области. 
Среднее образование получила здесь 
же, окончив школу в 2008 году. После 
окончания школы поступила в КПТК на 
специальность «Вычислительная тех-
ника и программное обеспечение», ко-
торую успешно завершила в 2011 году. 
После небольшого перерыва, с 2015 
года, начала трудовую деятельность 
в конторе частного судебного исполни-
теля Алматинской области, где рабо-
тала помощником. 

На протяжении нескольких лет по-
лучила практический опыт и углублен-
ные знания в сфере исполнительного 
производства. В 2021 году окончила 
КазНАИУ по специальности «Юриспру-
денция». В 2023 году прошла стажи-
ровку для получения лицензии на осу-
ществление деятельности частного 
судебного исполнителя в «Учебном 
центре при Республиканской палате 
частных судебных исполнителей». В 
2024 году открыла собственную кон-
тору. В настоящее время является 
действующим частным судебным ис-
полнителем, исполнительного округа 
Алматинской области.

Основной целью ее професси-
ональной деятельности является 
обеспечение реального и своевре-
менного исполнения судебных реше-
ний, поскольку исполнение судебно-
го акта — это заключительный и один 
из наиболее важных этапов защиты 
прав и законных интересов граждан 
и организаций. В своей практике она 
сталкивается  с делами о взыскании 
алиментов, задолженностей по дого-
ворным обязательствам, а также ины-
ми исполнительными производствами, 
где должники уклоняются от исполне-
ния решений суда. В таких случаях в 
рамках законодательства принимают-
ся меры по установлению имущества 
и доходов должников, что позволяет 
добиться исполнения судебных актов 
и восстановления нарушенных прав 
взыскателей.

При этом важной частью работы 
остаётся разъяснение сторонам их 
прав и обязанностей, а также правовых 
последствий неисполнения судебных 
решений. Она убеждена, что соблю-
дение законности, профессиональная 
ответственность и баланс интересов 
сторон способствуют снижению кон-
фликтов и укреплению доверия граж-
дан к судебной системе.

Назим  ГУСЕЙНОВ

Ендігі жерде сүйікті "Ахы-
ска" газетінің бетінде Түлкі-
бас ауданының тумасы, кик-
боксингтен  бірнеше мәрте 
Қазақстан чемпионы атанған 
Абилов Руслан Жұмабекұлы 
туралы сыр шертеміз. Рус-
лан Жұмабекұлы мектеп қа-
бырғасынан бастап көптеген 
спорт түрлерінен шұғылда-
нып, мектеп құрама коман-
даларының үнемі жеңістің 
тұғырынан  көрінуіне үлес 
қосты. Ол жеңіл атлетика 
, футбол  баскетбол, стол-
дағы теннистен,  тоғызқұ-
малақтан өтетін аудандық, 
облыстық, республикалық 
жарыстарға қатысып, жүл-
делі орындарды жеңіп 
алды. 

  
Шымкент қаласында М.Әуезов 

атындағы университетінің дене тәр-
биесі факультетін үздік бітірген соң 

, туған ауылы Түлкібас ауданының, 
Т.Рысқұлов ауылындағы А.Пушкин 
атындағы ақпараттық технологи-
ялық мектеп лицейінде дене шы-
нықтыру пәнінен сабақ беріп жүріп, 
кикбоксингтен аудан оқушыларын 
дайындаумен шұғылданды. Қажымас 
еңбегінің арқасында шәкірттері,  өз 
бауыры, Түлкібастың тумалары Аби-
лов Рамазан Жұмабекұлы, ағайынды 
Қазбек Шынтасұлы  және Мейірбек 
Шынтасұлы   Жиенбаевтар  Қоста-
най және Тараз қалаларында өткен 
ірі додаларда Қазақстанның бірнеше 
дүркін чемпиондары  атанды. Оның 
шәкірттері Қазақстанның  әр сала-
ларында және спорт саласында қыз-
мет атқарады.  Руслан Жұмабекұлы 
тек шәкірт тәрбиелеп қоймай, өзі де 
салауатты өмір салтын халық ара-
сында  насихаттап жүр. Жуырда  40 
жасқа дейінгі спортшылар арасында 
баскетболдан  Түркістан облысы чем-
пионатында  өткен аудан құрамасы-
ның құрамында жақсы ойын көрсетіп 
, үздік ойыншы атанды.  Сонымен 
қатар, Руслан Жұмабекұлы Түлкі-
бас ауданында  тату тәтті өмір сүріп 
жатқан халықтар арасында бірлікті, 
ынтымақты дамытуда зор үлес қосып 
келеді. Сүйікті  "Ахыска"газетінің  жа-
нашыры және қоғамдағы жұмыстарға 
белсене қатысады. 

  Қазіргі таңда , Абилов Руслан Жұ-
мабекұлы  жұбайы Динара Князьқы-

зы екеуі 3 ұл ,1 қыз тәрбиелеп отыр. 
Отбасының балалары мектептің үздік 
оқушылардың қатарында  санала-
ды. Үлкен ұлы Маханбет баскетбол-
дан мектеп мақтанышы, Аудандық 
түрік бірлестігінің жұмыстарына және 
қоғамдағы іс-шараларға белсене қа-

тысады. Қызы Сузанна қазақ, орыс,
ағылшын тілдерін жетік меңгерген.
Ұлы Ислам бокс үйірмесіне қатыса-
ды.Руслан Жұмабекұлының  үлкен
арманы Қазақстан Республикасының
аспаны әрқашан да ашық болуы және
еліміздің көк туы биіктен желбіреп,
тәрбилеп отырған  ұлдары мен қы-
здарының Тәуелсіз Қазақстанның
нағыз азаматтары болуын қалайты-
нын айтады. Руслан  Жұмабекұлы
қазіргі таңда көлік саласында жемісті
қызмет етіп, Қазақстанның эконо-
микасының  өсіп өркендеуіне сүбелі
үлес қосып келеді. Біз түлкібас  ау-
данының тұрғындары Абилов Руслан
Жұмабекұлының алдағы уақыттарда
да еліміздегі  қоғамдық жұмыстарда
алдыңғы қатарда болатынына және
аудан  жастарына үлгілі отбасы ретін-
де көрінетініне сенімдіміз.  Түлкібас
жерінде  тұлпарлар туған, сұңқарлар
қонған, киелі мекен аталатын өңір-
де  талай игі істерге куә боларымыз
анық.

  Түлкібас ауданы түрік
 мәдени бірлестігінің

төрағасының орынбасары
Байрамов Надиршах  Құлыұлы

ТҮЛКІБАС АУДАНЫНДАҒЫ ИГІ ІСТЕР
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Под руководством Мах-
мутжана Давришева - ру-
ководителя Жамбыльского 
областного филиала ТЭКО 
"Ахыска", совместно с предсе-
дателем совета матерей "Ахы-
ска аналари" Розы Изьятовой, 
были проведены организа-
ционные работы. В этот день 
каждый гость мероприятия 
окунулся в историю турок-ахы-
ска, увидел традиционные 
обряды, а также попробовал 
блюда национальной кухни.

Мероприятие началось 
в выставочном павильоне с 
поздравительной речи Мах-
муджана Мирадиновича а 
также руководителя "Қоғам-
дық келісім" Мубарак Жи-
накбаевой. Затем было оз-
накомление с национальной 
этнической одеждой и древ-
ними бытовыми принадлеж-
ностями турок-ахыска. Затем 
внимание посетителей при-
влёк красный трон невесты, 
предназначенный для обряда 
"кына гежаси" (ночь хны), ко-
торый совершают за день до 
свадьбы девушки. Хна счита-
ется благословенной, она сим-
волизирует прощание неве-
сты с родным домом и защиту 
от сглаза. А нанесение хны - 
это знак того, что молодожёны 
предназначены друг для дру-
га. Много надежд и ожиданий 
испытывает невеста, севшая 
на это красивое место.

Следующую выставочную 
зону украсил праздничный 
стол. Всевозможные наци-
ональные блюда, выпечка, 
сладости, хлебные изделия 
радовали взор посетителей. 
Главным украшением стола 
было несколько видов хлеба: 
сомин, чади атмяк (кукуруз-
ный хлеб), турецкая лепёшка 
с кунжутом и маком, хоюл 
(слоёный хлеб), хачапур с мя-
сом и творогом, япрах сарма-
си, синор, турецкая пахлава. 
Дальше был мастер-класс по 
изготовлению хинкала. Ма-
стерицы наглядно показали 
весь процесс лепки. Кроме 
этого рукодельницы проде-
монстрировали свои навыки 
в вязании и  работе с пряжей.

После этого гости пере-
местились в концертный зал. 
Программу начали с исто-
рического ролика о судьбе 
турок-ахыска и непрерывной 

связи тюркских народов. За-
тем было выступление главы 
турецкой диаспоры Махмуд-
жана Миродиновича с бла-
годарностью и уважением 
народу Казахстана, также 
было выступление заме-
стителя председателя АНК 
Жамбыльской области Гула-
ма Омарова. В своей речи 
выступающие подчеркнули 
важность сохранения бога-
того культурного наследия 
турецкого этноса.

По этому случаю Мубарак 
Касымовна  вручила грамоты 
сотрудникам правоохрани-
тельных органов Расим Ми-
шурову и Омар Даврушеву; 
учителям, деятелям образо-
вания и культуры: Сона Юну-
совой, Саодат Умаровой, 
Бинали Хамдиеву, Фарида 
Фейзуловой, Лейла Музафа-
ровой, работникам медици-
ны: Юнус Мамедову, Мирдас 
Мурадову, Рустам Мирзаеву, 
Бекташ Дурсунову,  Мамед 
Обилову, Рафаэль Башато-
ву, спортсменам: Юнус Гафу-
рову, Юсуф Ашрапову, трио 
домбристов: Кемаль Османо-
ву, Барыш Бадалову и Файзи 
Бадалову.

Профессиональная пода-
ча ведущей Зульфии Фарма-
новой сделала праздник ин-
тересным и незабываемым. 
Концерт начался с одного из 
обрядов, который делают не 
на пышных свадьбах и тор-
жествах, а совершают дома 
в кругу родных и близких. Он 
заключается в том, что пра-
бабушка делает пару глот-
ков воды с ладошки своего 
правнука или правнучки, тем 
самым желая долголетия и 
счастья ребёнку.  В програм-
му также были включены: вы-
ступление певцов, танец во-
инов, исполнение на домбре,   
стихи Абая Кунанбая и Ма-
гжана Жумабаева в прочте-
нии учениц 9 класса Зейнеп 
Фахруловой и Лианы Исмаи-
ловой. А завершился концерт 
красивым турецким баром.

Лейла ИБРАХИМ

ТАРИХ ПЕН ТАҒЫЛЫМ ТОҒЫСҚАН 
ТҮРІК ЭТНОСЫНЫҢ 

МӘДЕНИ КЕШІ

Тараз төрінде «Ахыска» 
түрік этномәдени бірлесті-
гінің ұйымдастыруымен До-
стық үйінде «Атадан қалған 
асыл мұра» атты өнер және 
этнографиялық бағыттағы 
бірегей жеке коллекциялар 
көрмесі өтті. Ұлттың терең 
тарихы мен бай мәдениетін 
паш еткен тағылымды шара 
көрерменге рухани әсер 
сыйлады.

Көрме аясында этностың тұрмыс-тіршілігі, салт-дәстүрі 
мен ұлттық болмысынан сыр шертетін құнды жәдігерлер 
көпшілік назарына ұсынылды. Іс-шара ары қарай қоғам-
дық бірлестіктің ұйымдастыруымен концерттік бағдарла-
маға ұласып, мазмұнды мәдени кешке айналды.

Салтанатты жиын «Ахыска» түрік этномәдени бірлесті-
гінің төрағасы Махмуджон Давришев, өңірлік Қазақстан 
халқы Ассамблеясы төрағасының қоғамдық орынбасары 
Ғұлам Умаров және «Қоғамдық келісім» мекемесінің басшы-
сы Мубарак Жинақбаеваның алғы сөздерімен ашылды. Спи-
керлер өз сөздерінде түрік этносының бай мәдени мұрасын 
сақтау, оны жас ұрпақтың бойына сіңірудің маңыздылығына 
тоқталып, этномәдени бірлестіктің қоғамдық келісім мен та-
тулықты нығайтудағы айрықша рөлін атап өтті.

Осы орайда, «Қоғамдық келісім» мекемесінің басшысы 
Мубарак Қасымқызы бірлестік жұмысына белсене атсалы-
сып жүрген азаматтарды арнайы марапаттады.

Ауқымды шараға Әулиеата өңірінде тұратын түрік этно-
сының өкілдері қатысып, төл мәдениетін кеңінен танытты. 
Сондай-ақ жиынға облыстық этномәдени бірлестіктердің 
төрағалары мен мүшелері, Қазақстан халқы Ассамблеясы-
ның Аналар кеңесі мен Ақсақалдар кеңесінің өкілдері мен 
белсенді жастар қатысты.

Мәдени бағдарлама  («Тәртіп отба-
сынан басталады») атты салт-дәстүр көрінісімен ашылды. 
Сахналық қойылымда үлкенге құрмет, әжелер тағылымы, 
келін әдебі, бата беру сынды ұлттық құндылықтар көркем 
түрде бейнеленді. Бұдан кейін аналар қауымына деген құр-
меттің белгісі ретінде «Analar var olsun» өлеңіне әзірленген 
бейнеролик көпшілік назарына ұсынылды.

Салтанатты шара барысында түрік этносының дәстүр-
лі әуендері мен күйлері шырқалып, 
«Davul Zurna» сынды музыкалық нөмірлер көрерменнің 
ыстық ықыласына бөленді. Аслан Кавазов, Сардар Омаров, 
Абдулла Эюбов, Юсуф Гаюпов, Кибар Рижалов, Кивар Ша-
тов, Салим Шахпазов, Шамиль Бешлиев бастаған өнерпаз-
дар жоғары деңгейде өнер көрсетті.

Сонымен қатар, Лиана Исмаилова мен Зейнеп Фахлу-
лова қазақ тілінде Мағжан Жұмабаевтың «Қазақ тілі», Абай 
Құнанбайұлының «Өлер табиғат, адам өлмес» атты өлең-
дерін мәнерлеп оқып, қос халықтың рухани үндестігін айқын 
көрсетті. Үш домбырашының орындауындағы күй мен би 
композициялары да көрерменнің көзайымына айналды. Кон-
церттік бағдарлама барысы бір сөзбен айтқанда көрермен 
көңілін түрік этносының ерекше әлеміне сапар шектіріп, тұм-
са тарихы мен биік мәдениетіне сүңгітті.

Концерттік бағдарлама көрерменді түрік этносының өзін-
дік рухани әлеміне жетелеп, тарихы мен мәдениетіне терең 
бойлатты. Фестиваль соңы түрік қызы Зульфия Фармано-
ваның патриоттық рухтағы «Алға, Қазақстан!» әнімен түйін-
делді.

Аталған тағылымды шара түрік этносының ұлттық 
өнері мен рухани мәдениетін кеңінен насихаттап қана қой-
май, этнографиялық мұраны сақтау, ұлттар арасындағы 
достық пен өзара түсіністі нығайтуға зор үлес қосты.

Жалил АББОСОВ

НАСЛЕДИЕ ПРЕДКОВ
Недавно в историческо-куль-

турном комплексе Древний Тараз 
Казахстана состоялось открытие 
выставки уникальных коллекций 
искусства и этнографии «Наследие 
предков», посвящённой  истори-
ческому и культурному наследию 
турок-ахыска, проживающих в Ка-
захстане. 
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Almaty телеарнасы 
урбанистика, қолайлы 
қалалық орта қалыпта-
стыру және Алматының 
сәулеттік мұрасын сақтау 
мәселесіне арналған жаңа 
ақпараттық-ағартушылық 
«Архитектор» бағдарлама-
сының екінші шығарылы-
мын ұсынады. 

Сарапшылар мен сәулет-
шілер қаланы жаңғырту жұ-
мыстарының қалай жүзеге 
асатынын, мамандар қандай 
сынға ұшырап жататынын 
және қала тұрғындарының 
тұрмыс деңгейін арттыру 
үшін қандай шешімдер қа-
былданып жатқанын қара-
пайым әрі түсінікті тілмен ба-
яндайды.

Алматыдағы тарихи ғи-
мараттарды қайта жаңарту 
мәселесі әрдайым қоғамда 
екіұдай пікір тудырып жата-
ды. Бірі қаланың келбеті бұ-
зылады деп алаңдаса, енді 
бірі жаңарту жұмысы жүр-
гізілмесе, ол нысандардың 
қауіп көзіне айналатынын 
алға тартады. «Архитектор» 
жобасы сырт көзге әдемі 
көрінетін ғимараттардың ар-
тында күрделі инженерлік 
түйткіл тұруы мүмкін екенін 
көрсетеді.

Бағдарламаның екінші 
шығарылымында автор-
лар қауіпсіздік, тарихи кел-
бетті сақтау және тұрғын-
дардың мүддесі арасында 
тепе-теңдік табуға ерекше 
назар аударды.

Бағдарламаның негізгі 
тақырыптарының бірі - Ал-
малы ауданы әкімдігі ғимара-
тының қайта жаңғыртылуы. 
Бұл тарихи нысан 1976 жылы 
салынған және шамамен 
50 жыл бойы бірде-бір рет 
күрделі жөндеуден өтпеген. 
Қазіргі таңда ғимарат толық 
реконструкциядан өтіп жа-
тыр: сейсмикалық күшейту 
жұмыстары жүргізіліп, адамға 
қауіп төндіретін барлық эле-
мент ауыстырылып, ескірген 
инженерлік желілер жаңар-
тылуда.

«Құрылымдарды нығай-
туға ерекше көңіл бөлінуде - 
ағаш элементтер жеңілдетіл-
ген сәндік баламаларымен 
ауыстырылып жатыр, со-
нымен қатар ғимараттың та-
рихи келбеті де сақталып қа-
лады. Бұрын құлау қаупі бар 
қасбеттік сәндік элементтер 
түпнұсқасымен дәлме-дәл 

қайта қалпына келтіріледі», 
- дейді авторлық қадағалау 
бөлімінің басшысы Талғат 
Тәжібаев.

Алматы қаласы Құрылыс 
басқармасының бас мама-
ны Айтбек Бекболұлы бұл 
ғимарат қорғалатын тарихи 
нысандар тізіміне кірмесе де, 
оның сәулеттік келбеті сақта-

латынын атап өтті.
Жаңа шығарылымда жур-

налистер Наталия Сац атын-
дағы балалар мен жасөспірім-
дер театрының жаңғырту 

жұмыстарының барысын да 
көрсетті. Мамандардың ай-
туынша, сырт көзге жақсы 
күйде көрінгенімен, ғимарат-
тың техникалық жағдайы өте 
күрделі болған.

Жобаның бас инженері 
Алма Кенжалина жүргізіл-
ген тексеру барысында 
құрылымдар мен инженерлік 
жүйелердің қатты тозғаны 
анықталғанын айтты.

«Зерттеу нәтижелері ғи-
мараттың қанағаттанарлық-
сыз күйде екенін және жай 
жөндеуді емес, терең рекон-
струкцияны қажет ететінін 
көрсетті», - деді ол.

Оның айтуынша, ең үлкен 
қауіп қасбетте болған: мәр-
мәр және қаптау элементтері 
бұзылып, адамдар көп жина-
латын аумақта құлау қаупін 
тудырған.

Сонымен қатар Алматы 
қаласы Құрылыс басқарма-
сы басшысының орынбасары 
Дәулет Еламанов театрдың 
негізгі сәулеттік белгілері 
сақталып, қалпына кел-
тірілетінін жеткізді.

Оның айтуынша, мәрмәр 
қаптамалар, гранит жабын-
дары мен люстралар ауы-
стырылмай, қайта қалпына 
келтірілмек. Сонымен қатар 

балалар мен жастар жобала-
рына арналған кеңістігі және 
заманға сай сахнасы бар қо-
сымша корпус салу жұмыста-
ры қатар жүргізіліп жатыр.

Сондай-ақ, бағдарлама-
ның бір бөлімі қаланың Бас 
жоспарын түзету мәселесі-
не арналып отыр. «Алма-
тыбасжоспар» ҒЗИ басшы-

сы Асхат Сәдуов қоғамдық 
тыңдаулардың қорытындысы 
бойынша қала тұрғындары-
ның барлық өтініші мен ұсы-
нысы ескерілетінін жеткізді.

Алматының Түрксіб 
ауданында инфрақұрылымдық 
және әлеуметтік жобалар іске 

асырылып жатыр
Жұмыс сапары аясында Алматы әкімі 

Дархан Сатыбалды Түрксіб ауданындағы 
бірқатар нысанды аралап, инженерлік 
желілер құрылысының барысымен, әле-
уметтік инфрақұрылымның дамуы және 
аумақты кешенді көріктендіру жобасының 
жүзеге асуымен танысты.

Қала әкімі Ақан Сері — Шолохов — Сейфуллин көшелері аумағындағы су құбыры мен 
кәріз желілерінің құрылыс қарқынын тексерді. Жоба аясында 18,8 шақырым су құбыры 
және 27,9 шақырым кәріз желісі тартылып, 4 мыңнан астам тұрғын қамтылады. Қазіргі 
таңда нысан 60% дайын. Жұмыс биыл қыркүйекте толық аяқталмақ.

Дархан Сатыбалды аудан әкімі мен мердігер ұйымға орындалып жатқан жұмыстардың 
сапасын қатаң бақылауда ұстауды, құрылыс кезеңінде тұрғындарға қолайлы жағдай жаса-
уды, сондай-ақ жоба мерзімінде аяқталып, асфальт жабынын қалпына келтіру жұмыста-
рын дер кезінде жүргізуді тапсырды.

Одан кейін қала басшысы Жас Қанат шағынауданындағы Даму және шығармашылық 
орталығының құрылыс алаңына барды. Аумағы 14 мың шаршы метрлік 1 350 балаға ар-
налған ғимаратта бассейн, зертханалық бөлмелер, планетарий және робототехникадан 
бейнелеу өнеріне дейінгі бағыттар бойынша 42 оқу кабинеті болады. Нысан білім алуға, 
шығармашылыққа және бос уақытты тиімді өткізуге арналған ашық әрі көпфункционал-
ды кеңістік құруға бағытталған. Құрылыс жұмыстарын 2027 жылдың соңына дейін аяқтау 
жоспарланып отыр.

Алматы әкімі шағынауданды көріктендіру жайына да ерекше назар аударды. Ол қоғам-
дық кеңістіктерді реттеумен қатар магистральдық көшелер бойындағы ғимараттардың 
қасбетін жаңарту, жарық бағаналарын ретке келтіру және көгалдандыру жұмыстарын кү-
шейту қажеттігін атап өтті.

ӘЛЕУМЕТТІК ӘРІПТЕСТІКТІ 
НЫҒАЙТУҒА БАҒЫТТАЛҒАН 

МЕМОРАНДУМҒА ҚОЛ ҚОЙЫЛДЫ
Бүгін қаламыздағы Достық үйінде Аналар кеңесі 

бастамасымен мемлекеттік және қоғамдық меке-
мелер арасында әлеуметтік әріптестікті дамытуға 
арналған меморандумға қол қойылды. 

Жиын, модератор, «Қоғамдық келісім» КММ басшы-
сы Мубарак Жинақбаеваның «Барыңды бағала» жобасы 
өңірдегі жастар арасында тарихи-мәдени жәдігерлерге 
құрметпен қарау мәдениетін қалыптастыруды, ванда-
лизмге қарсы бағытталған іс-шараларды жүзеге асыру 
туралы алғы сөзімен басталды. 

Ары қарай, меморандумға ҚР Мәдениет және ақпарат 
министрлігі Мәдениет комитетіне қарасты «Ежелгі Тараз 
ескерткіштері» мемлекеттік тарихи-мәдени музей-қорығы, 
мәдениет және тілдерді дамыту басқармасы мен «Тари-
хи-мәдени ескерткіштерді қорғау және қалпына келтіру 
дирекциясы» КММ, «Жастар ресурстық орталығы» КММ 
басшылары, сондай-ақ Ақсақалдар және Аналар кеңе-
стерінің төрағалары мен «Қоғамдық келісім» КММ басшы-
сы қол қойды.

Құжат жобаның жол картасы негізінде бірлескен 
іс-шараларды ұйымдастыруға, өңірлік тәжірибені респу-
бликалық деңгейде таратуға және қоғамда келеңсіз әре-
кеттерге толық қарсы болу мәдениетін қалыптастыру
мәдениетін нығайтуға мүмкіндік береді.

Айта кетейік, қазіргі таңда Жамбыл облысында 38 
Аналар кеңесі жұмыс істейді. Кеңестердің қызметі респу-
бликалық «Мәдениетті ана – мәдениетті ұлт» жобасы 
аясында отбасы құндылықтарын дәріптеу мен қоғамды із-
гілендіруге бағытталған. Сонымен қатар өңірде «Анаммен 
бірге кітап оқимын», «Ана көрген», «Анамның әні», «Ай-
налайын», «Ақ орамал» жобалары, сондай-ақ «Заң мен 
тәртіп» тұжырымдамасы аясындағы «Балам, заңнан ат-
тама» және «Салауатты сана» жобалары белсенді түрде 
жүзеге асырылуда.

Аталған бастамалар жастар арасында лудомания, есірт-
кіге тәуелділік, вандализм, ысырапшылдық пен буллинг 
сияқты жағымсыз әрекеттердің алдын алуға бағытталған.
Меморандум соңында мекеме басшысы Мубарак Қа-
сымқызы «Барыңды бағала» жобасының жол картасы 
барлық тараптарға жолданатынын атап өтті. Сондай-ақ, 
алдағы уақытта меморандум аясында бірлескен жұмы-
стар атқарылып, Аналар кеңесінің халықаралық іс-шара-
сында қонақтарға өңір жетістіктерін бірге таныстыраты-
нын айтты.

МӘДЕНИ МҰРАҒА ҚҰРМЕТ: АЛМАТЫДАҒЫ 
БАЛАЛАР МЕН ЖАСӨСПІРІМДЕР ТЕАТРЫ 

ЖАҢҒЫРТЫЛЫП ЖАТЫР
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Milli Mücadele’nin 
seyrini değiştiren sarsılmaz 
sadakatiyle "Şark Fatihi" 
ünvanını alan, savaşın 
ortasında binlerce kimsesiz 
çocuğa umut olarak 
"Yetimlerin Babası" diye anılan 
Kazım Karabekir; askeri 
başarıları, entelektüel birikimi 
ve eğitimci kimliğiyle vatan 
sevgisinin vücut bulmuş bir 
simgesi oldu.

Türk tarihinin en kritik dönemlerine 
damga vuran Kazım Karabekir, sadece 
bir asker değil, aynı zamanda bir mille-
tin vicdanı ve geleceğinin mimarı.

1. Dünya Savaşı’nın ardından Doğu 
Anadolu’yu işgalden kurtararak "Şark 
Fatihi" ünvanını alan bu büyük komu-
tan, Milli Mücadele’nin en zor günle-
rinde Mustafa Kemal Paşa’ya sunduğu 
sarsılmaz sadakatle Kurtuluş Savaşı’nın 
seyrini değiştirdi.

Kazım Karabekir savaşın yakıcı yıkı-
mı altında kimsesiz kalan binlerce evla-
da sahip çıkarak okullar açtı ve modern 
bir eğitim sistemi kurdu.

Kimsesiz çocuklara bir gelecek sunan 
ve halkın gönlünde "Yetimlerin Babası" 
olarak ölümsüzleşen Karabekir Paşa; as-
keri dehası, devlet adamlığı ve eğitimci 
kimliğiyle bugün hala vatan sevgisinin 
ve toplumsal şefk atin en güçlü sembol-
lerinden biri olarak anılıyor.

Kazım Karabekir: 
Hem kalem ehli, 
hem silah ehli

Ankara Hacı Bayram Veli Üniversi-
tesi Tarih Bölüm Başkanı Prof. Dr. Nas-
rullah Uzman ve Ankara Hacı Bayram 
Veli Üniversitesi Öğretim Üyesi Prof. 
Dr. Ü. Gülsüm Polat Kazım Karabekir’i 
TRT Haber'e anlattı.

Prof. Dr. Nasrullah Uzman, Kazım 
Karabekir için "Fotoğrafl arda gördüğü-
müz ciddi ve üniformalı bir portreden 
çok daha fazlası." diyor. 

Sahibi seyf-ü kalem. Yani 
hem kalem ehli, hem silah 
ehli. Aslında bu söz Kazım 
Karabekir Paşa’nın şahsında 
somutlaşıyor. Kazım Karabekir 
Paşa, standart bir askerden 
çok daha fazlası.

Prof. Dr. Nasrullah Uzman

Prof. Dr. Uzman, Kazım Karabekir 
Paşa'nın sorgulayan, merak eden bir kişi 
olduğunu söyledi:

"Askeri liseden itibaren Kuleli’de, 
Harbiye’de girdiği bütün okullardan bi-
rincilikle mezun oluyor. Akademik ola-
rak çok başarılı. Akademik başarısını 
entelektüel birikimle eş zamanlı kurgu-
luyor ve ciddi bir birikime sahip. Birçok 
kez altın madalyayla ödüllendiriliyor ve 
aldığı madalyalar göğsüne sığmayacak 
derecede büyük. Entelektüel birikimi 
yüksek bir portreden bahsediyoruz. Ka-
zım Karabekir Paşa, babasının ifadesiyle 
sorgulayan, her şeyin nedenini, nasılını 
merak eden, olayların tarihi arka planı-
na ve sonuçlarına odaklanan farklı bir 
bakış açısı geliştiriyor.

Nitekim askeri kariyeri boyunca al-
dığı emirleri doğrudan uygulayan değil, 
sorgulayan, yeri geldiğinde inisiyatif ala-
bilen, aldığı inisiyatif neticesinde de tari-
hin kaderini olumlu yönde değiştirebilen 
bir portreye sahip olduğunu görüyoruz.

Kazım Karabekir Paşa, Mondros 
Mütarekesi imzalandığı an itibarıyla Ba-
tum’daydı ve Milli Mücadele özelinde 
1918’den 1923’e uzanan zaman dilimin-
de Doğu Cephesi’nden birinci derecede 
sorumlu yegâne isimdi. Kırılma noktası 

olarak değerlendirilebilecek birçok nok-
tada Kazım Karabekir Paşa’nın inisiyatif 
aldığını ve aldığı kararların Milli Müca-
dele’nin ve tarihin seyrini olumlu yönde 
değiştirdiğini görüyoruz."

Prof. Dr. Gülsüm Polat, Kazım Kara-
bekir Paşa'nın hayatının her aşamasında 
vatanını sevdiğini ve askeri kimliğinin 

onun en önemli yanı olduğunun altını 
çiziyor...

Karabekir Paşa'nın subaylar 
içerisinde mutedil bir yapısı 
olduğunu düşünüyorum. 
Yapı itibariyle çok sert, 
ani çıkışları olan bir subay 
görünümü vermiyor; çok 
düşünüp karar mekanizmasını 
çalıştıran ama fi kirlerinde 
de ısrarcı olduğunu, örneğin 
Doğu'daki harekatı yönetmek 
adına Türkiye Büyük Millet 
Meclisi'nden defaatle üst 
üste taleplerini yinelediğini 
görüyoruz. Yani asker kişiliği 
onun kimliğinin bence en 
önemli yanı; ama her aşamada 
aynı zamanda da vatanını çok 
seven bir yapısı var.

Prof. Dr. Ü. Gülsüm Polat

İngiliz General 
Rawlinson'u tutukladı

"Milli Mücadelemizde Siyasi ve Savaş 
Yararlılığı" görülenlere verilen İstiklal 
Madalyası ile ödüllendirilen Karabekir, 

1. Dünya Savaşı ile Kurtuluş Savaşı yıl-
larında özellikle Doğu Anadolu'da gös-
terdiği kahramanlıklar dolayısıyla "Şark
Fatihi" ünvanı ile anıldı.

Prof. Dr. Gülsüm Polat, Kazım Kara-
bekir'in gözü kara bir asker olduğunu şu
örnek ile anlatıyor:

"16 Mart 1920'de İstanbul'da Meclis
basılıp milliyetçi ve vatansever vekiller
tutuklanıp Malta'ya gönderilince buna
karşılık olarak Mustafa Kemal Paşa ile
iş birliği, daha doğrusu istişare ederek
İngiliz General Rawlinson'u tutuklamış-
tır. Milli Mücadele'ye her aşamasında
büyük katkıları var; Doğu Cephesi Ko-
mutanı olması tabii ki oradaki harpler
dışında da gerçekten sosyal hayatla ilgi-
lenen bir komutan."

Prof. Dr. Uzman ise Kazım Karabe-
kir'in Atatürk'e desteğini şu sözlerle an-
latıyor:

"Milli Mücadele tarihindeki en
önemli anekdot aslında Atatürk’le ya-
şadığı hadisedir. 8 Temmuz’da Atatürk
askerlik mesleğinden istifa ettiğinde Ka-
zım Karabekir, Mustafa Kemal Paşa’ya
topuk selamı verir; 'Paşam, ben ve kolor-
dum emrinizdeyiz' der. Bu aslında Milli
Mücadele’nin dönüm noktasıdır. Milli
Mücadele hareketinin liderinin Musta-
fa Kemal Paşa olduğu noktasında meş-
ruiyetin artık tartışılmaz olduğunu bize
göstermektedir."

Şark Fatihi

Kazım Karabekir Paşa'nın, "Do-
ğu’nun Fatihi", "Şark Fatihi" ünvanını
hak ederek almış bir komutan olduğu-
nun altını çizen Prof. Dr. Nasrullah Uz-
man, Kazım Karabekir'in bu ünvanları
almasındaki başarılarından bahsetti:

"Türkiye Büyük Millet Meclisi’nin
(TBMM) uluslararası arenada ilk im-
zaladığı anlaşma olan Gümrü Anlaş-
ması’nın imzalanmasını sağlamıştır.
Diplomasi alanında sürekli kaybeden;
Trablusgarp Harbi’nde, Balkan Savaş-
ları’nda, Birinci Dünya Savaşı’nda sü-
rekli mağlup olan ki öncesinde cephede
kazansa bile masada ödün vermek duru-
munda olan Türk milleti, Gümrü Anlaş-
ması’yla birlikte diplomasi alanında da
bir zafer kazanmıştır.

Devamı var

Erdal Demirhan

Şark Fatihi ve Yetimlerin Babası: Kazım Karabekir
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Перечень 
необходимых 
документов для 
поступления

 на магистратуру 

1.Документальное фото 4/6 
– 1

2. Загранпаспорт
3. Аттестат + приложение к 

нему
4. Диплом + приложение к 

нему (в случае продолжения 
обучения - выписка оценок)

5. Характеристика с места 
учебы или работы

6. Все имеющиеся награды, 
грамоты и сертификаты за по-
следние 3 года

Здравствуйте, уважаемые читатели газеты «Ахы-
ска»! Поздравляю вас с Новым годом и желаю крепкого 
здоровья, успехов и исполнения всех желаний! Как вам 
известно, с 10 января по 20 февраля началась онлайн- 
регистрация по стипендиальной программе 

СТИПЕНДИАЛЬНАЯ  ПРОГРАММА 

Перечень необходимых 
документов для 

поступления на бакалавриат 

1. Документальное фото   4/6   - в кол-ве 1
2. Паспорт 
3. Свидетельство о 9- классном образовании + 

приложение 
4. Табели за 10,11 классы 
5. Характеристика из школы + рекомендательные 

письма от учителей предметников
6. Грамоты, награды, сертификаты  за последние 

3 года
7. Мотивационное письмо

Краткий, лаконичный и смысловой ответ на  сле-
дующие  вопросы (3000 символов  должно быть в 
ответе):

1. Пожалуйста, расскажите о том, чего Вы ожи-
даете от высшего образования в Турции и о Ваших 
планах после окончания учебы. 

2.  Пожалуйста, укажите, почему Вы предпочитае-
те получение высшего образования в Турции. 

3.  Пожалуйста, укажите, почему Вы выбрали 
именно эти кафедры, и что Вы о них знаете.

7.  Все имеющиеся печат-
ные материалы 

Краткий, лаконичный и 
смысловой ответ на следую-
щие вопросы (в этом разделе 
от Вас требуется дать общее 
описание об академическом 
исследовании, которое Вы бу-
дете делать в Турции).

1.Тема работы.
2.Название работы. (Пожа-

луйста, укажите название вашей 
работы или название статьи и 
кратко укажите аннотацию).

3.Анализ проблемы (от 75 
до 300 слов).  В этом разделе 
кратко опишите тему и теорию 
(понятийный аппарат), которые 
будут рассмотрены в исследо-
вании.

4.Метод исследования (от
50 до 300 слов). Кратко опиши-
те научные методы (интервью,
наблюдение, анкета, экспери-
мент), которые Вы будете ис-
пользовать в Вашем исследо-
вании.

5.Общая структура работы
(от 75 до 300 слов). Напишите
основные заголовки исследо-
вания.

6.Научная новизна работы
(от 75 до 300 слов) Объясните,
какую научную новизну несет в
себе работа.

7.Источники литературы
(Пожалуйста, укажите основ-
ные академические источники,
использованные в этой обла-
сти исследования).

1 глава
 
В зеркало смотреть самой 

было удивительно: неужели 
это она, Алия, выросла так 
быстро из своих платьев, 
привычек, игр, любопытства 
и беззаботной поры? Алия с 
необъяснимым  тревожным 
волнением всматривалась 
в саму себя - признавая 
и отрицая одновременно, 
так случается, когда досе-
ле невзрачный бутон вдруг 
раскрывается в своей не-
тронутой прелести цветком.      
Ведь до своих рассветных 
семнадцати лет Алия была 
очень стеснительной, заком-
плексованной, но старатель-
ной и далеко не бездарной 
ученицей. За ней закрепи-
лась репутация примерной 
отличницы. В классе она ни 
с кем дружбы не водила, и к 
ней обращались только тог-
да, когда надо было списать 
сочинение или задачку.

Матери своей Алия не 
помнила. Мать, будучи ве-
треной, экзальтированной 
девицей, бросив на попече-
ние бабушки свою годовалую 
крошку, уехала за «туманом 
и за запахом тайги» в поисках 
счастья. Вначале она слала 
короткие письма с жалобами 
на вечную нехватку денег и 
времени, а потом вдруг за-
молчала надолго. Но зато 
написала ее подруга Катя. В 
своем длинном письме она 
гневалась, проклинала Ме-
рей, то бишь мать Алии за то, 
что та разбила ее счастье: 

отбила жениха и уехала вме-
сте с ним в город Тында на 
БАМе. 

Алию вырастила бабушка 
Джамал Ашимовна - скром-
ная учительница начальных 
классов, всю жизнь привы-
кшая терпеливо сводить 
концы с концами, три года 
носившая одни и те же са-
поги и душившаяся недо-
рогими духами. У нее были 

свои представления о вос-
питании. Они заключались в 
строгости, неукоснительной 
чистоплотности и поучениях, 
выражаемых хрестоматий-
ными цитатами. Даже если 
бы двенадцатилетней Алие 
пришлось, рискуя собой, 
спасать человека из огня, то 
бабушка философски изрек-

ла бы: «Ты поступила, как 
настоящий советский чело-
век».

Одевалась Алия весьма 
скромно и аккуратно, денег 
на модные шмотки не хва-
тало,  но бабушка, даже не 
будучи Марьей-Искусницей, 
все же ухитрялась переши-

вать платья, оставшиеся от 
кукушки-матери. И вот в 9 
классе Алия принесла домой 
диско-брюки, о которых  дав-
но мечтала. Бабушка воз-
мущенно охнула: сто сорок 
рублей, да это же больше, 
чем вся ее пенсия! А потом 
категорически высказалась:  

- Обойдемся без это-

го спекулянтского счастья. 
Главное в человеке - его 
внутреннее содержание. В 
человеке должно быть все 
прекрасно: и душа, и мыс-
ли...

- И одежда! - запальчиво 
крикнула Алия. 

Пришлось вернуть брю-
ки. В знак протеста она не 
пошла на осенний бал, о 
котором столько говорила, 
который так долго ждала. Не 
подходила к неумолкающе-
му телефону, сидела в ма-
ленькой комнатке одна, не 
зажигая света. Не ужинала.

- Почему ты не пошла 
на вечер? Что с тобой слу-
чилось? Не заболела ли? - 
всполошилась бабушка. На 
все ее назойливые вопросы 
она упорно молчала, а после 
все же снизошла: 

- Все наши в диско. А я 
что, нищая?

Ей так хотелось встать 
в один ряд с теми, у кого 
самое-самое фирменное и 
дорогое, «последний крик». 
Хотелось быть такой же 
раскованной, нарядной, при-
тягательной, как эти класс-
ные красавицы, в круг кото-
рых она не была вхожа. И 
Алия дождалась. Бабушка 
достала из шкатулки золо-
тое обручальное кольцо сво-
ей покойной свекрови, уко-
ризненно покачав головой, 
куда-то ушла. Продав коль-

цо, она купила внучке эти
«диско-брюки». Свое Алия
получила.

Юность застигла Алию
половодьем самых противо-
речивых чувств и мыслей,
ее что-то томило: то неизъ-
яснимо тревожное, то неизъ-
яснимо радостное и созрева-
ло в душе, рвалось наружу.
Пролетела одним порывом
последняя школьная весна.
Выпускной вечер ждали с за-
мирающим сердцем: он дол-
жен был отметить первый
рубеж жизни. Ребята чув-
ствовали, что скоро начнется
совсем иная жизнь, которая
не сулила легких ответов на
все вопросы.

На ночном шумном вок-
зале бабушка всхлипнула,
прижала внучку к сердцу и
сказала: 

- Да хранит тебя Аллах!
- сунув ей в карман невесть
как накопленные 200 рублей

Алия порывисто обня-
ла бабушку, поцеловала, и
слезы брызнули из ее глаз.
Сердце колотилось тревожно
и гулко. Скорей бы уж поки-
нуть этот маленький депрес-
сивный городишко, оторвать-
ся от всего обыденного и  как
березовый листок  смело по-
лететь по ветру!

Продолжение следует

Луиза КИПЧАКБАЕВА

ЖИЗНЬ КАК ПАСЬЯНС
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Урок казахского языка

Түркістан облысы,Толе-би ауданы
Бұл күні "Ахыска"газетімізде,Достық ауылындағы. Құрметті мешіт 

имамы Махат Шегебаев,ағамыз туралы репортаж жазғанды деп тұрмыз.
Ақ жол бастаған-имам. Мешіт бүкіл мұсылмандар үшін,рухани тәрбие 
ордасы.Әр дайым мешітке барғанда,биз салемдесип,көрісіп жүрміз.Имам-
нын айтқан уағыздарын тындап отырмыз.Махат ағамыз ең білгілі,ең 
ақылды имамдардың бірі.

Біз тұру халқы,имамызды көп сыйлаймыз.Бүкіл халықтарды бірлікке шақы-
ратын,адамгершілігі,ынтымақшылығы мол,иман жолында жүретін адам.Ка-
лықпен қарым-қатынасты жақсы имам.Абыройы бійік,таза адам. Елінді жерінде 
сүйетін,адамдармен бір тілде сөйлесетін адам.Осы кележатқан қасіретті Рама-
дан айынын алдында. Бұкіл мұсылмандар,,түрк,қазақ,дін бауырларымыздың 
алтыннан.Толе-би ауданы ЭКТЦ төрағасы,Таиров Айдамир Мухтазим улынын 
алтыннан. Имамымыз Махат Шегебаев ағамызға,денсаулық,узун өмір тілейміз.
Аллатанын,пайғамбарымыздың жолында,бізбен бірге болғаныңыз үшін,үлкен 
рахмет. Балашаға,немере,шөбере көріп,жүз жыл жасап,рахатын көріңіз.Ел ты-
ныш,иман мықты,отбасымыз аман болсын.      

ИСАЕВ Сейфи Әмір улы, 
Ленгір қаласы.
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